6.2.

Annex E
GENERAL CONDITIONS OF CONTRACT

Contractor agrees to the following general conditions:

SCOPE AND APPLICABILITY 1

These General Conditions of Contract apply to the procurement
of all goods and services to the Danish Refugee Council (“DRC")
from Contractor. DRC and Contractor shall each be referred to as
a “Party” or jointly as ”Parties” hereunder. These General
Conditions of Contract form an integral part of the Contract
between DRC and Contractor and may be supplemented by
terms and conditions in a purchase order or a separate
agreement or contract (“Contract”) issued to the Contractor. No
other terms and conditions shall be deemed accepted by DRC
unless and until DRC expressly confirms its acceptance in writing.

LEGAL STATUS OF THE PARTIES 2.

Contractor shall be considered as having the legal status of an
independent contractor in relation to DRC. Contractor’s named
personnel, staff, and any sub-contractors shall not be considered
in any respect as being employees or agents of DRC and shall
have no right to receive any employee benefits provided by DRC
to its employees. Contractor shall not be considered a partner of
DRC and shall not hold itself out as such.

CONTRACTOR’S DUTY OF CARE 3.

Contractor acknowledges and shall take all reasonable steps to
ensure the health, safety, and security of Contractor’s staff and
employees. This duty of care is the sole responsibility of
Contractor and Contractor agrees to indemnify DRC from any
action arising from any breach of this duty of care.

CONTRACTOR’S RESPONSIBILITY FOR EMPLOYEES 4.

The Contractor shall be responsible for the professional and
technical competence of its employees and will select, for work
under the Contract, reliable individuals who will perform
effectively in the implementation of the Contract, respect the
local customs, and conform to the highest standard of moral and
ethical conduct. Contractor acknowledges that all work within
the scope of the Contract shall be performed with all necessary
skill, care, diligence, efficiency and economy to satisfy generally
accepted professional standards.

ASSIGNMENT 5.

Contractor shall not assign, transfer, pledge, or make other
dispositions of Contract or any part of it, or any of Contractor’s
rights, claims or obligations under the Contract except with the
prior written consent of DRC. Nothing in the Contract or these
General Conditions shall prevent the assignment by DRC of the
Contract or any right, duty, or obligations hereunder to any third
party.

SUB-CONTRACTING 6.
In the event the Contractor requires the services of sub- 6.1.

contractors, Contractor shall obtain the prior written approval of
the DRC for all sub-contractors, which shall not be unreasonably
delayed.

The terms of any sub-contract shall be subject to and conform to 6.2.

the terms of the Contract. The approval or rejection by DRC of a
sub-contractor shall not be entitle Contractor to claim any delays
in the performance of the Contract, nor relieve Contractor of any
of its obligations under the Contract.

AopaTtok E
3ArAlibHI YMOBU OOIroOBOPY

MocTavanbHUK NOTOAXKYETLCA 3 HACTYMHUMM 3arasibHUMMU YMOBaMU:

NPEAMET | COEPA Ali

Lli 3aranbHi ymoBu A0roBOpPY NOLUIMPIOHOTLCA HA 3aKyNiBAO BCiX TOBApiB Ta
nocnyr MpeacrasHuuTeom [latcbkoi Pagu y cnpasax bixKeHLiB B YKpaiHi
(Hapani "APB") Bia MocTayanbHuka. APB Ta MocTayanbHUK B LbOMY
[oroBopi okpemo HasmBaTUMyTbca K "CTopoHa" abo npu ogHoYacHOMY
3ragyBaHHi AK "CTopoHun". Li 3aranbHi yMOBWM KOHTPAKTy € HeBif'eMHOIO
YyacTuHoto KoHTpakTy mik [PB Ta [lMocTayanbHUKOM Ta MOXYTb 6yTw
[0MNOBHeHi ymoBamum y [loroBopi noctayaHHa abo B okpemiit yroai abo
KOHTPaKTi ("KoHTpakT"), AKMI yknasaeTbca 3 BukoHasuem . ogHi iHwWi
YMOBM He BBaXKaloTbCA NpUAHATUMU [PB, AKwo i noku OPB npamo He
nigTBEpAUTb iX NPUAHATTA B NUCbMOBI GopMmi.

NMPABOBWI CTATYC CTOPIH

MocTayanbHUK PO3rNAAAETHCA AK TaKWM, L0 Ma€e NpPaBoOBWIK CTaTyc
He3anexHoro [locTayanbHUKa No BigHoweHHO fo [APB. LUtaTHWiA
nepcoHan [locTayanbHWKa, HaWHATI  cniBpobITHMKM  Ta  Byab-Aki
cybnocTayaNbHUKM  Hi B AKOMY  BIJAHOWEHHI He  BBaXKalOTbCA
npauisH1Kamu abo npeactaBHuMkamu [P6 i He MatoTb NpaBa OTPUMYBATU
6yab-aKi BuNnatu, aki Pb Hagae cBoim npauiBHMKam. MocTavyanbHUK He
BBaXKaE€TbCA NapTHepom [IPB i He NOBMHEH MpPeACTaBAATUCA TaKUM.

BIANOBIAANIbHICTb MOCTA4YA/IbHUKA 3A NPALIBHUKIB

MocTayanbHWK BW3HAE Ta BXKMBAE BCIX AJOLINbHUX 3axo4iB 3aana
3abe3neyeHHs OXOPOHM 340p0B'A, 6e3NeKn Ta OXOPOHU NpaLi PobITHUKIB
Ta cniBpobiTHMKIB MocTayanbHMKa. O60B'A30K 3abe3neyeHHA OXOPOHU
340poB'A, 6e3nekn Ta OXOPOHM Npaui € BMKAKOYHOK BifnNoBiAaNbHICTIO
MoctavanbHuka i [ocTavyanbHUK NOrogKyeTbCcA 3BinbHUTM [OPB Big
BignoBiganbHocTi 3a Byab-AKi Aji, AKi BUHMKAOTb BHACNiAOK Byab-aKOro
NopYLWeHHA Lboro 0608'A3Ky.

BIANOBIAANIbHICTb MOCTAYA/IbHUKA 3A NPALIIBHUKIB

MocTayanbHUK Hece BiANOBIAANbHICTE 3a NpodeciMHy |  TexHiYHy
KOMMETEHTHICTb CBOIX POBITHMKIB i 30608'A3yeTbca Aob6paTn ana pobotn
33 UMM [JoroBopom HagiliHux ocib, saki 6yayTb epeKTMBHO MpaLtoBaTh B
npoueci BUKOHaHHA Lboro [lorosopy, AOTPUMYBATUCA MiCLLEBUX 3BUYAIB i
BiANOBIAATM BMCOKMM CTaHAApPTaM MOPA/JIbHO-ETUYHOI NOBEAiHKU.
MocTayanbHUK BM3HAE, WO BWMKOHAHHA BCiX PobiT B pamkax [orosopy
NOBMHHO BYTW 3abe3neyeHo 3 HaneXHo Keanidikauiero, HeobXiaHMMM
HaBWYKaMM, A6aNNUBICTIO, CTAPAHHICTIO, ePEKTUBHICTIO Ta EKOHOMIYHICTIO
3ri4HO 3arasIbHONPUNHATUX NPOdEeCitHUX CTaHAAPTIB.

YCTYNKA

MocTayanbHUK He Mae npaBa ycTynatu, nepepasat, 3aknagatm abo
iHLWIMM YMHOM po3nopagKaTUcA uum [loroBopom abo byab-AKol 1oro
YacTUHO  uYM  Byab-AKMMM  CBOIMM  MpaBamu, BUMOramu  Ta
30608’A3aHHAMM 33 UMM [orosopom 6e3 nonepeaHbOi NMCbMOBOI 3roam
[OPB. Hiwo B [Jorosopi abo B uUMX 3araibHUX YyMOBax He MOXe
nepewkoantn APE nepesatv Jorosip uv 6yab-aki npasa, 060B'A3KM UK
30608’A3aHHA 3a UMM [JoroBopom Byab-AKill TPETI CTOPOHI.

cyeniaraa

Y pasi, aKkwo MocTavanbHUK NOTpebye 3anyyeHHA cybnocTayasnbHUKIB,
MocTavanbHUK BiAHOCHO BCiX cybnocTavanbHUKiB Mae oTpumatu Big OP6
Ha Te nonepeaHit NUCbMOBMIA [03BiN, AKUA He Moxe 6ytn
HeobrpyHTOBAHO BiAKNAAEHMUNA.

YmoBu byab-akoro cybnigpagy matoTb nignagatv nig, 4ito NonoxeHb
[orosopy Ta Bignosigatu ymoBam [orosopy. CxBaneHHAa abo
HenpuiiHaTTa [PBE cybnoctayanbHMKa He fae npaBa [locTa4yanbHUKY
BMUCYBATM MpeTeH3ii Ta 3aTpMMyBaTU BMKOHAHHA [lOroBopy, a TaKOX He
3BinbHAE [locTayanbHWMKa Big Oyab-AKMX cBOIX 3060B'A3aHb 3a
[orosopom.
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DRC may require Contractor to terminate a sub-contract where 6.3.
the acts or omissions of the relevant sub-contractor would have
given rise to DRC’s right of termination of the Contract pursuant

to Clause 21 “Termination” or if there is a change of control of an
agreed sub-contractor.

Despite Contractor’s right to sub-contract pursuant to this 6.4.
Clause, Contractor shall remain responsible for all acts and
omissions of any sub-contractors and the acts and omissions of
those employed or engaged by the sub-contractors as if they
were Contractor’s own.

PURCHASE OF GOODS 7.

If the Contract involves the purchase of goods by DRC, whether 7.1.
in whole or in part, and unless specifically stated otherwise in

the Contract, the following conditions shall apply under the
Contract:

Shipment and delivery: All goods shall be delivered DDP 7.1.1
(INCOTERMS 2010) to the agreed place of delivery by the
delivery date as stated in the Contract unless otherwise agreed.

7.2. In the case of Subcontract agreements: if the Contract 7.2.
involves the purchase of goods or services, DRC procurement
guidelines will apply to Contractor. Contractor may use its own
respective procurement guidelines only if they are in accordance
with the Contracting Authority’s requirements and procedures.
Contractor must share its internal procurement guidelines with
DRC prior to any procurement. Contractor is solely responsible
for the settlement and satisfaction of all contractual and
administrative claims and obligations arising out of procurement
transactions for the purpose of this Contract.

NON-PERFORMANCE OF CONTRACT 8.
In the event Contractor fails to deliver all or part of the goods or 8.1.
services by the agreed delivery dates, DRC may, after giving
Contractor reasonable notice to perform and without prejudice

to any other rights and remedies, exercise one or more of the
following rights:

procure all or part of the goods or services from other sources, in 8.1.1
which event DRC my hold Contactor responsible for any
additional costs beyond the balance of the Contract price
resulting from any such procurement, including the cost of
engaging in such procurement;

refuse to accept late delivery of all or part of such goods or 8.1.2
services;

deduct from the payment or payments due to Contractor, a sum 8.1.3
equivalent to 0,2% of the Purchase Order price per day up to a
maximum deduction of 10% of the contract price (the
“liquidated damages”); and/or

declare the Contract void or terminate the part not delivered. 8.14
DRC shall not be liable for any cost incurred by Contractor in 8.2.
connection with the goods or services that have been procured

and not delivered or any other remedy expenses incurred by
Contractor.

DRC shall have the right to reject the goods or services or any 8.3.
part of them if they do not conform to the specifications of the
Contract. In the event of a rejection and unless otherwise
specified in the Contract:

OPB moxe Bumaraty Big [MocTayanbHWKa posipBaTv cybniapagHui
[OroBip, Konu Aaii un 6e3gianbHicTb BigNoBigHOro cybnocravanbHUKa
[atoTb nigcrtasu OPB posipsatu gorosip 3riaHo 3 n. 21 "MpunuHeHHa aji"
a60, AKLWO BiAbYyNaca 3MiHa BAACHMKIB NOroAxeHux cybnocrayanbHUKIB.

HesBarkatoun Ha npaso MocTavyanbHUKa Ha 3a/y4YeHHA cybnocTayanbHUKa
BiANOBIAHO A0 LbOro NyHKTY, MocTavyasbHUK Hece BigNOBiAaNbHICTL 3a BCi
nii Ta  6e3pmianbHiCTb  Byab-AKMX  cybnocTayYanbHWKIB  Ta  4ii  Ta
6e34iaNbHICTb  TUX, XTO €  HaNHATUMMU abo  3anyyeHumu
cybnocTayanbHUKamn, AK HiIBU BOHW € BAACHUMM CRiBPOBITHUKAMM
MocTavanbHUKa.

3AKYNIB/1IA TOBAPIB

Y pasi, konu forosip nepeabavae 3akynky [PB ToBapis, He3anexHO Big
TOro MOBHICTIO ab0 YaCTKOBO, i AKWO iHLWE KOHKPETHO He 3a3HayeHo B
[orosopi, 3a JloroBopom 3aCTOCOBYHOTLCA TaKi YyMOBU:

BigBaHTaXXeHHA Ta AO0CTaBKa: BCi TOBapW MaktTb AOCTAaBAATUCA 3rigHO
ymos noctasku (DDP INCOTERMS 2010) 40 y3roA»eHoro micus 4OCTaBKM
[0 [aTUM  AO0CTaBKM, 3a3HadveHoi B [lorosBopi, AKWO He Ma€ iHwWoi
[,0MOB/IEHOCTI.

3a porosopamu cybnigpsaay: akwo [orosip nepepbayae 3akynisnto
ToBapiB 4M nocayr, MoctayanbHUK Mae goTpumysaTtuca sumor APb wopo
npoueayp npoBeAeHHA 3akKynisenb. MocTayanbHUK moxe
BMKOPMCTOBYBATM CBOI BNACHI BigNOBiAHI peKoMeHAaU,ii Wwoao 3aKynisenb
Nvwe y TOMy BMUMAAKy, AKLWO BOHW BiAMNOBIAAOTb BUMOram Ta
npoueaypam APB. B ubomy pasi MoctayanbHuK nepes 6yab-akumu
3aKyniBAAMM NoBUHEH Hagatu [PB cBoi BHyTpiWHi pekomeHaauii woao
3akynienb. [locTayanbHUK  Hece MOBHY  BiAMNOBIJANbHICTL  3a
BPEery/NtoBaHHA Ta BWMKOHAHHA BCiX AOrOBIPHUX Ta aAMIHICTPAaTUBHMUX
BMMOI Ta 3060B'A3aHb, WO BWHWKAOTb BHACAIAOK 3aKyNiBENbHUX
onepauiit ana uineli uboro [lorosopy.

HEBMKOHAHHA AOroBOPY

Y BMNagKy, AKLWO MocTayanbHUK HEe MOXKe NOCTaBUTM ToBapu abo HagatTu
nocayr1 NoBHicTio abo YaCTKOBO y NorofxeHui cTpok, [PBb moxe, nicnsa
HagaHHA MocTayasbHUKY 3aBYACHOTO MNOBIAOMJIEHHS NPO HeobXiAHICTb
BMKOHaHHA 30608B'A3aHb, Ta 6e3 WwKoAn ANa 6yAb-AKUX iHWKUX NpaB Ta
3acob6iB NPaBOBOro 3axMUCTy, CKOPUCTATUCA OAHUM UM Binblue 3 HACTYNHUX
npas:

3aKynoByBaTW BCi abo YacTMHY TOBApiB UM NOCAYT 3 iHWWX AXepen; B
Takomy  Bunaaky [PB  moxe noknactu  Ha  [locTavyanbHUKa
BiANOBiAaNbHICTb 33 ByAb-AKi 4OAATKOBI BUTPATK, AKI B pe3ynbTaTi byab-
AKOI TaKoi 3aKyniBni nepesBulWaTb 3a/UWOK cymu 3a [loroBopom,
BK/1I04AIOUM BUTPATM Ha OpraHisaLiito Takux 3aKynisenb;

BiZIMOBUTUCA NPUIIMATU HECBOEYACHY A0CTaBKYy BCiX abo YaCTUHU TaKMx
TOBapiB 4M NOCAYT;

BMpaxyBatn 3 nnaTexis, WO  MpWU3HaYaloOTbHCA
MoctavanbHUKy, cymy, eksiBaneHTHy 0,2% Big uiHM 3a [orosopom
3aKyniBAi HAa KOXEH AeHb NPOCTPOYEHHA, MaKcuManbHo A0 10% Big WiHn
[Lorosopy (" BigwKoaysaHHaA 36uTKis "); Ta / abo

nnatexka abo

BM3HaTH [orosip HefilcHUM abo po3ipBaTV MOro B YaCTUHI, WO He byna
nocraBsaeHa.

OPE He Hece BignoBiganbHocTi 3a 6yab-AKi  BUTpaTH,
MocTayanbHMKOM Yy 3B'A3KY 3 NOCTA4YaHHAM TOBapiB abo HaZaHHAM
nocnyr, aki 6yav npuabaHi Ta He noctasneHi, abo byab-AKi iHWI BUTPaTH
Ha BUMNPaB/IeHHA, NoHeceHi BuUKoHasLem.

noHeceHi

[OPB mae npaso BigMOBMTUCA Big ToBapiB uM mocayr abo 6yab-AKoi ix
YaCTUHM, AKLWO BOHM He BignosigatoTb cneundikauiam orosopy. Y pasi
BiZAMOBM, AKLLO iHWe He 3a3Ha4yeHo B [lorosopi:
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to the extent the Contract relates to goods and it is not possible 8.3.1
to restore the required functionality of the goods or parts
thereof, Contractor shall, at the discretion of DRC either replace
the defective or non-conforming goods or provide an alternative
solution and reduce the Contract price accordingly or return the
goods or parts thereof and reimburse any payments made by
DRC under the Contract. The cost of repairing, replacing, or
returning the goods shall be borne by Contractor. Payment for
the goods under Clause 9 shall not be deemed an acceptance; or

to the extent the contract relates to services, Contractor shall 8.3.2
take corrective action against the services provided at no cost to
DRC. Any services corrected by Contractor shall be subject to this
Clause to the same extent as work initially performed. If
Contractor fails or refuses to take corrective action, DRC may, by
contract or otherwise, correct or replace with similar services

and charge to Contractor the cost occasioned to DRC, or make an
equitable adjustment in the contract price.

PAYMENT 9.
In consideration of all work and services provided by Contractor 9.1.
within scope of the Contract, Contractor will be paid the fees in
arrears in accordance with agreed time schedule, which shall
specify whether such payment is on a time input (fee based)
basis or a fixed fee (global price) basis or a combination of both.
Clause 9.2 shall apply if Contractor provides any work or services

on a time input basis. Clause 9.3 shall apply if Contractor
provides any work or services on a fixed fee basis. The remainder

of Clause 9 shall apply in either case.

Where Contactor’s work and services are provided on a time 9.2.
input basis:

Contractor shall be paid fees at the rates specified in agreed time 9.2.1
schedule, which are calculated on the basis of an eight (8) hour
working day or as otherwise specified in the Contract;

named personnel shall also be required to complete and submit 9.2.2
an original duly signed Time Sheet for approval at the end of
each calendar month in support of Contractor’s invoices;

payment will be made against verified original invoices and Time 9.2.3
Sheets submitted by you to DRC within 30 days from receipt.

Where Contractor’s work and services are provided on a fixed 9.3.
fee basis, the total fees shall be the amount(s) set out in agreed
time schedule:

if the fee is payable in instalments, payment of each instalment 9.3.1
shall be conditional on your achieving the corresponding
milestone/deliverable;

payment will be made upon approval by DRC of a completed 9.3.2
milestone/deliverable, and receipt of verified original invoice
submitted by Contractor to DRC within 30 days of receipt.

DRC shall be entitled to deduct from any fees (and other sums) 9.4.
due to Contractor any monies that Contractor may owe to DRC at
any time.

Where indicated in agreed time schedule, DRC may withhold 9.5.
such amount(s) from fee payments to Contractor pending final
approval and payment for Contractor’s work and services.

Contractor’s invoices must be issued in the full legal name of 9.6.
Contractor. Invoices issued in any other name shall only be paid
at DRC's sole discretion.

B YacTuHi [loroBopy, AKa CTOCYETbCA MNOCTAYaHHA TOBApIB, BiAHOCHO AKMX
HEMONUBO BigHOBUTUM NOTPIOGHY OyHKLiOHaNbHICTL ToBapy abo lioro
YacTWH, Ha po3scya APB MocTavanbHUK MaEe 3aMiHUTM BpakoBaHWi abo
TOW, WO He Bignosigae cneuidikauii, ToBap, abo 3anponoHysaTu
a/bTePHATUBHE PilLEeHHA Ta BIANOBIAHO 3MeHWUTK UiHy [orosopy, abo
NoBEpHYTM TOBAp YM MOro 4acTUHY Ta BiAWKOAYBATM BCi NAaTexi,
3piicHeni OPB 3a [orosBopom. BuTpaTM Ha pemoHT, 3amiHy abo
noBepHeHHA ToBapy Hece lMocTayanbHMK. Onnata ToBapy 3rigHo n. 9 He
BBAXKAETbCA MOro NPUMMaHHAM; abo

B YacTUHIi [JoroBopy, AKa CTOCYETbCA HaZaHHA nocayr, NocTavyanbHUK Mae
YCYHYTVU HedoNiKu nocnyr, aKki Hagatotbea [PB, 3a BnacHMiA paxyHok. Ha
6yab-AKi HagaHi nocayrv, No AKMX [OCTavaNbHUKOM YCYHYTi HEAONIKM,
NOLMPIOKOTHLCA NONOXKEHHSA LbOro NYHKTY B Til Xe Mipi, WO i Ha BMKOHaHI
C camoro noyatky poboTtu. AKWo [ocTayasbHUK He MOXKEe BUKOHATU
YCYHeHHA HeponikiB abo BigmoBnAeTbcA ix ycysaTv, [PB moxe 3riaHo
[OoroBopy UM iHWWMM WAAXOM YCYHYTU Heaonikm abo 3amiHUTM Ha
aHanoriyHi nocnyrn Ta cTArHyTM 3 MocTavanbHUKA BUTPATKU, NoHeceHi [PB,
a60 34iiCHUTK BiANOBIAHE KOPUIYBaHHA LiHW Jorosopy.

ONMNATA

CTOBOBHO BCiX pobiT Ta NocAayr, Wo HagatoTbeA MocTavyanbHUKOM Y MeXKax
[orosopy, onnata MocTavanbHUKY 34iACHIOETbCA 3riLHO MOroAKEHOro
rpadika BMKOHAHHA poOBIT, B AKOMY BM3HAYAETBCA, YU oOMnaTa
3/iICHIOETbCA HA OCHOBI BigNPaLbOBAaHOrO Yacy (Ha OCHOBI CTaBKM), UM Ha
ocHoBi dikcoBaHOI onnaTth (3aranbHa wiHa), abo KombiHaLjii 060X. MyHKT
9.2 3aCTOCOBYETHCA, AKWO lMocTavanbHUK BUKOHYE Byab-AKi poboTn abo
HAZa€ NOCNYrM Ha NOTOAMHHIN OCHOBI. MyHKT 9.3 3aCTOCOBYETHCA, AKLLO
MocTayanbHUK BWMKOHYE 6yab-Aki pobotn abo Hagae nocayrM 3a
dikcoBaHo nnaTow. PelwTa NyHKTY 9 3acTOCOBYETbCA B Oyab-AKOMy
BMNAAKY.

Y pasi, Konn MNocTayanbHUK BUKOHYE pPobBOTM Ta HAZAE NOCAYrM Ha
NOroAMHHIN OCHOBI:

MocTayanbHUKY 34iNCHIOETLCA ONiaTa 33 BU3HAYEHUMU B Y3rOAKEHOMY
rpadiky BMKOHAHHA pobBIT Tapudpamu, AKi PO3paxoBaHi BUXOOAYM 3
BocbMM (8) roamHHoro poboyoro AHA abo 3a iHWKMMKW PO3pPaxyHKamu,
BM3HauYeHWMu B [Jorosopi;

Ha MPUKIHLi KOXXHOrO Ka/fieH4apHOro Micuf Ha NiATBEPXKAEHHA PaxyHKiB
MocTayanbHMKA MatOTb HAACWMNATUCA HANEXHUM YMHOM 3aMNOBHEHi Ta
nianvcaHi  opwuriHaam Tabenis 33  BigNpPauboBaHMIA  WTATHUMM
pobiTHMKaMM Yac;

onnata 6yae 3aiicHeHa npoTtarom 30 AHIB 3 MOMEHTY oTpuMaHHA [PB
niaTBEPAKEHUX OPUTiHaNIB paxyHKy-daKTypu Ta Tabento.

Y pasi, Konn NocTayanbHUK BUKOHYE POBOTU Ta HAZAE NOCAYIM HA OCHOBI
dikcoBaHOi nnatu, 3aranbHa cyma oniatM mae 6yTu, BM3HauveHa Yy
norogxeHomy rpadiky BUKOHaHHA pobiT:

AKWO onnaTa 34iMCHIOETbCA 3@ eTanamu, PO3Mip KOXHOI
3a/1eKMTb Bif AOCATHEHHA BiANOBIAHOI BiXM / KiHL,EBOro pesybTarty;

onnaatm

onnata 6yae 3gilicHeHa npotarom 30 AHIB 3 MOMEHTY OTPMMAaHHA
nignnucaHoro opuriHany paxyHky, HagaHoro [PB locTavyanbHUKOM, Ta
nigTeepa)eHHa 3 6oky /[PE 3aBeplweHoro ertany / [OCATHYTOro
pesynbTaTty.

[PB mae npaso y 6yab-AKMi1 Yac BMpaxoByBaTh 3 byab-AKkux onsart (Ta
iHWMx cym) MoctavanbHMKa Byab-AKi KOWTK, AKi MocTayanbHUK MOKe
3aboprysatu [1Pb.

Y pasi, AKWO e 3a3Ha4YeHo B y3rogxeHomMy rpadiky BUKOHaHHA pobiT Ta
onnat, IP6 moxe yTpumaTtn Taky cymy (-v) 3 Bunnat MoctayanbHUKY A0
MOMEHTY OCTaTOYHOTO NPUNHATTA Ta onnatu BUKOHAHMUX
MocTavanbHUKOM PO6IT Ta HagaHUX Nocayr

Ha paxyHKax NOBWMHHO 6yTWM BKa3HO MOBHe lpUAWYHE HAVMeHyBaHHSA
MocTavanbHUKA. PaxyHKW, BUAAHI 3 ByAb-AKMM iHWUM HaiMeHyBaHHAM,
CNAAYyrThbCA NnLLe 32 BAaCHUM po3cygom [Pb.
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Authority to incur and reimbursement of expenses will be 9.7.

subject to DRC’s prior approval or in accordance with agreed
Contract budget. Incurred expenses will only be reimbursed at
cost and based on production of original receipts. Any expenses
claimed should be shown in the original currency in which they
were paid

It’s the Contractor’s responsibility to satisfy any relevant taxation
(including VAT) or social security regulations applicable to
Contractor and Contractor’'s employee’s and Contractor’s
provision of work and services and Contractor warrants hereby
that it has done and will continue to do so properly. If DRC is
required by any applicable law (as determined in its discretion,
acting in good faith) to make any deductions or withholding in
respect of tax from payments to Contractor, Contractor hereby
authorities DRC to make such a deduction and pay such amount
to the relevant tax authority.

Payments made pursuant to this Clause are subject to the 9.9.

satisfactory performance by Contractor and its employees of
work and services under the Contract. Contractor agrees to repay
DRC any charges, costs, claims or penalties incurred by DRC as a
result of any material failure on the part of Contractor or its
employees to perform the work and services under the Contract
to a reasonable standard or any other material breach of the
Contract. For the purpose of this Clause 9.9, Contractor shall be
entitled to rely on any applicable limitation or exclusion on
which DRC would be able to rely under the Contract.

Contractor’s days and hours of work shall be fixed on the basis of 9.10.

local laws and customs and the requirements of the Contract.
Travel days for mobilization and demobilization, as well as for
any personal leave periods (for whatever reasons) shall not be
treated as payable working days, unless otherwise agreed in the
Contract.

Prior to payment, Contractor shall present
Waybills/Packing List showing delivery has been made or singed
Certificate of Completion of Services, whichever is applicable.

The total contract price shall be the sole remuneration owed by 9.12.

DRC to Contractor under the Contract and shall not be subject to
revision or variation.

COMPLITION OF CONTRACT

The Contract shall be considered complete when all terms and
conditions have been complies with by the Parties and the
Parties have discharged all reciprocal obligations. If the Contract
is valid for a limited period of time, the expiration of the validity
in itself shall not relieve any Party of completing obligation still
pending at the date of expiration.

WARRANTIES
If the Contract involves the purchase of goods:

Contractor warrants upon delivery and for a period of twenty 11.1.1

four (24) months from the date of delivery that goods purchased
under the Contract will conform in all material aspects to the
applicable manufacture’s specifications for such goods and will
be new and unused, free from material defects in quality,
material, and design under normal use, and free from any right
of claim by any third party, including claims of infringement of
any intellectual property rights; and

the warranty does not cover damage resulting from misuse,
negligent handling, lack of reasonable maintenance and care,
accident or abuse by anyone other than Contractor.

signed 9.11.

MopAdoK 3AiMiCHEHHA BUTPAT Ta BMpPaxyBaHHb Mae byTuM nonepeAHbO
3aTBeparkeHnii [PB abo Bignosiaatu ysrogykeHomy brogxeTy Jorosopy.
MoHeceHi BUTpaTM OyayTb BIOWKOAOBYBAaTUCA /NMWIE 3@  OCHOBI
OpUriHaNbHUX pPaxyHKiB. byab-AKi 3asBNeHi BUTPATU MNOBMUHHI 6yTM
Bif06paKeHi B Tili BaNIOTI, B AKiV BOHW ByAn cnnayeHi.

MocTayanbHUK Hece BiANOBIAANbHICTL 3a cnnaty byab-AKMX NopaTKiB
(Bkntovatoum MNAB) Ta couianbHi BUNAAT 3ri4HO 3aKOHOAABCTBA YKpaiHK, B
TOMY Yucni 3a pobiTHWKIB MocTayanbHMKa Ta BUKOHaHI MocTayanbHUKOM
poboTM Ta HafaHi NOCAYrM, rapaHTylouM, WO BCi TaKi nogaTku
cnnayyBanuca padilwe i 6yayTb cniayBaTUCA Hafani HaNEXHUM YMHOM.
Akwo Big [OPB 6yane BMmaratuca 6yAb-KMM 33aCTOCOBAHMM 33aKOHOM
(BM3HaYalouM Ha BnRacHUI poscya, Aitoun Ao6pocoBicHO), pobutn byab-
AKi BigpaxyBaHHA UM YTPMMYBATU NOAATKM 3 nnaTexis lMocTavanbHUKy,
MocTavanbHUK 3060B’A3aHMI 34JMCHUTM Taki BigpaxyBaHHA [PB Ta
CNAATUTK TaKy CYMy A0 BifNOBIAHUIA NOAATKOBUIA OpraH.

BianoBigHO [0 LbOro MNYHKTY BUNAATU 34iACHIOIOTLCA BigNOBIAHO
HaNEXHOMY BMKOHAHHIO ocTayanbHMKOM Ta MOro npauiBHUKaMu pobiT
Ta HagaHH nocayr 3a [JloroBopom. [locTayanbHUK MOTOAXKYETbHCA
BigwKoaysatm [APB 6yab-aki 36opu, BUTpaTH, npeteHsii abo wrtpadm,
noHeceHi [PB BHacnigok 6yab-akMX MaTepianbHUX BTpaT 3 6OOKy
MocTayanbHUKa abo MOro npawuiBHWKIB Mg, 4ac BMKOHAHHA pobiT Ta
HaflaHHA nocayr BiANOBigHO [0 [loroBopy Ha PiBHI  NPUAHATHUX
CTaHAapTiB abo 6yAb-AKOro iHWOro iCTOTHOro NOPYLWEHHA KOHTPAKT. Ans
uinen upboro nNyHKTy 9.9, MocTavanbHUK MA€e NPaBo NoKAagaTMCA Ha byab-
AKi BiANOBigHI 0bMeXeHHA abo BUKAOYEHHA, Ha AKi [APB 3moxe
po3paxoByBaTH 3a [loroBopom.

Poboui aHi Ta roguHu MocTayanbHUKa BU3HAYAOTLCA HA OCHOBI MiCLLEBUX
3aKOHIB Ta 3BMYaiB Ta BUMor [orosopy. BigpaasxeHHa ans mobinisauii Ta
nemobinisauii pobiT, a Takoxk byab-AKi Nepioan ocobucToi BianycTkK (3
6yAb-AKMX NMPUYMH) HE BBAXKAIOTbCA POBOUMMM AHAMM, WO NiANATAOTb
ONNaTi, AKLLO iHLWe He BCTAaHOBNAEHO B [lorosopi.

Mepen 34ilicHeHHAM onnatv  MocTavyanbHUK npea'asuTn
nignucaHi HaknagHi / nNakyBanbHi NCTM, B AKUX MIATBEPNKAEHO, WO
[octaBka byna 3gilicHeHa abo 3acBigyeHuit AKT BMKOHaHHA pobiIT,
3a/1e¥KHO Bif TOTO, LU0 3aCTOCOBYETHCA.

noBuHeH

3arasibHa LjiHa KOHTPAKTY € EAMHOLO BUHAropogoto, aky [IP6 mae cnnatutn
MocTayanbHUKY 3a [IoroBOpOM, i He NiANArae nepernasy 4Ym 3amiHi.

BMKOHAHHA AOrOBOPY

[loroBip BBaaeTbcsA 3aBeplueHWM, Koau CTOPOHW [OTPUMAnUCA BCiX
NoNOMKEeHHb Ta yMmoB, i CTOPOHM BUKOHANW BCi B3aEMHi 3060B'A3aHHA. Y
pasi, Konu [Jorosip fie npoTarom obmexeHoro nepiody uacy, TO
3aKiHYEeHHA TepMiHy ioro Aji camo no cobi He 3BiNbHAE KoaHYy CTOPOHY
Bifi BMKOHaHHA cBOiX 3060B'A3aHHb, AKi LWe He BWKOHaHI Ha AaTy
3aKiH4YeHHs [lorosopy.

FAPAHTII

Y pasi, koau Jorosip nepesbayae npuabaHHaA ToBapy:

MocTayanbHUK rapaHTye NicaA NOCTaBKM Ta NPOTArOM ABAALATU YOTUPbOX
(24) micauis 3 gatv [OCTaBKM, WO ToBapu, npuabaHi 3a [orosopom,
6yayTb BiANOBiAATM 3a BCiMa MaTepialbHMMM acneKkTamun  Ailoymum
TeXHIYHUM ymoBamM BMPOBHMLTBA ANA TaKMX TOBAPIB i WO ToBapu byayTb
HOBMMW Ta HEBWMKOPWUCTAHUMM, He ByayTb MICTUTU CyTTEBMX AedeKTiB
AKOCTI, MaTepiany Ta AN3aiHy NpW 3BUMYAHOMY BMKOPWUCTaHHI Ta ByayTb
3BiNIbHEHI Big, OyAb-AKMX NpaB Ha BUCYBaHHA MpeTeHsili 360Ky byab-AKoi
TPeTbOoi CTOPOHW, BK/IHOYAOUM MO30BM MPO MOPYLUEHHA OyAb-AKUX Npas
iHTeNeKTyanbHOI BNACHOCTI; i

rapaHTia  He
BUKOPUCTaHHSA,

MOKPMBAE MOLWKOAMKEHHA BHACNIAOK HenpaBUAbHOMO

Hegbanoro BiACYTHOCTI  HanexHoro
YTPUMaHHA Ta AOMNAAY, HeWacHWX BUMNAAKIB UM 3/10BXKMBAHb KUM-
Hebyapb, Kpim MocTavasbHUKa.

NOBOAXEHHS,
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If the Contractor involves providing services: 11.2.

Contractor warrants that all services provided under the Contract 11.2.1
will, at the time of acceptance, be free of defects in quality and
conform to the requirements of the Contract.

Contractor represents and warrants to DRC that it is under no 11.2.2
contractual or other restrictions or obligations which are
inconsistent with the execution of the Contract or which will
interfere with the performance of providing the services.

Contractor warrants that all information (including details of 11.3
qualification and/or experience, as well as any security vetting
responses required in connection with the Contract) provided by
Contractor and Named Personnel to DRC is wholly true and
accurate and can be evidenced by Contractor immediately upon
DRC’s request;

Contractor warrants that breach of any of the above warranties 11.4.
in this Clause 11 by Contractor shall constitute a material breach
of this Contract and grounds for termination.

INDEMNIFICATION

Contractor shall reimburse DRC for all costs, losses, damages, 12.1.
liabilities, expenses, and/or claims brought against DRC by third
parties arising out of:

12.

acts or omissions of Contractor, its employees and/or sub- 12.1.1
contractors in the performance of the Contact, including claims
that relate to workmen’s compensation;

defective products; and 12.1.2

any claims arising out of the unauthorized use of inventions or 12.1.3
devices, copyrighting material or other intellectual property
provided be the Contractor under the Contract. The
responsibility of Contractor under this Clause shall not be limited

by or subject to any terms of Contractor’s insurance.

INSURANCE AND LIABILITY 13.

Contractor shall provide and maintain the following insurance 13.1.
for the duration of the Contract, including any extensions:

Insurance against all risks in respect of its property and any 13.2.
equipment used for the execution of this Contract.

Workmen's compensation insurance with respect to employees 13.3
to cover claims for personal injury, disability or death in
connection with the Contract.

Liability insurance in an adequate amount to cover third party 13.4.
claims for death or bodily injury, or loss of or damage to
property, arising from or in connection with the implementation

the Contract. Contractor shall ensure that the same applies to it
agents, employees or sub-contractors performing work or
services in connection with the Contract.

Medical, dental, or repatriation costs incurred as a result of any 13.5.
accident or illness sustained by employees of Contractor during

or arising from the performance of any work or services under

the Contact or any associated travel.

When applicable, Contractor shall be responsible for providing 13.6.
its own professional liability insurance with coverage equal to

the value of services provided under the subcontract agreement,
unless otherwise stated in the Contract

Contractor shall, upon request, provide DRC with satisfactory 13.7.
evidence of the insurance required under this Clause.

Y pasi, AKkwo MNocTayanbHMKOM nepeabavaeTbcs HagaHHA NOCNYT:
MocTayanbHUK rapaHTye, WO BCi NOCAYrM, WO HAaZaloTbea 3a [JoroBopom,
Ha MOMEHT NPUNHATTA HE MaTUMYTb AedeKTiB AKOCTI Ta BigNOBiAATUMYTb
BMMoOram [lorosopy.

MocTayanbHUK 3aABAAe Ta rapaHtye [PB, wo BiH He Mae XoAHWX
L0TOBIPHUX YK iHLWIMX 0BMeKeHb YM 3060B'A3aHb, AKI MAlOTb NpoTepivus
[Lorosopy, abo aki byayTb NepeLwkoaXaT¥ BUKOHaHHIO HaJ@HHA NOCAYr.

MocTayanbHUK rapaHTye, Wo BCA iHGOPMaLia (BK/AKOYAOUM AeTasibHY
iHbopmauito npo Keanidikayito Ta / abo AocBig, a TakoX Oyab-AKi
BigNoBiAi WoAo0 nepesipkn 6e3nekn, HeobxiaHi y 3B'A3KY 3 KOHTPAKTOM),
WO HagaTbeA MocTayanbHMKOM Ta ioro pobiTHMKamu B 1PB, € noBHicTO
NpaBAMBOIO Ta TOYHOW i MoXKe ByTu niaTeeparkeHa MocTayasbHUKOM
HeraiHo 3a 3anutom [1P6;

WO  nopyLlweHHA byab-akoi 3
BMLLE3a3HAYEHUX rapaHTii NyHKTY 11 3 € iCTOTHUM NOpYLEeHHAM LbOro
[orosopy Ta niacTaBoto AN MOro po3ipBaHHA.

BIALLUKOAYBAHHA

MocTavanbHuK Bigwkogosye [PB BCi BUTpaTH, BTpaTK, 36UTKKU, NO30BY,
Bumoramu Ta / abo npeteHsii, npea'asneni OPB TpeTimm ocobamu, AKi
BMHWKaIOTb Y 3B'A3KY 3:

MocTavanbHUK rapaHTye, HUM

Oiamy umn 6esgisnbHicTio MoctadasbHMKa, MOro npauisHukis Ta / abo
cybnocTavanbHUKIB Mig Yac BUKOHAHHA [LOroBopy, BKAOYaOUM npeTeHsii,
LLLO CTOCYHOTbCA KOMMEHcau,ii pobiTHNKam;

6pakoBaHMMM BUpOHamu; Ta

6yAb-AKMMU NPETEH3IAMM, WO BUHMKAIOTb BHAC/iA0K HECAHKLiOHOBAHOIO
BMKOPUCTAHHA BWMHAXOAiB YM MPUCTPOIB, aBTOPCbKMX Mpas abo iHwWoOi
iHTeNeKTyanbHOi BRacHOCTi, AKi HagatTbca [locTavyasbHMKOM 33
[orosopom. BignosiganbHicTb MNocTtayanbHMKa 3rigHO 3 UMM NYHKTOM He
0bMeXXY€eTbCA CTpaxyBaHHAM Ta He nignagae nig Aito 6yab-AKMX ymos
cTpaxyBaHHsA MocTayanbHUKa.

CTPAXYBAHHA TA BIANOBIAANBHICTb
MocTavanbHMK Hafa€ Ta NiATPUMYE HAaCTYNHi BUAM CTPaxyBaHHA NPOTArOM
4ii loroBopy, BKAtoYatoun byab-AKi KOro NOAOBMKEHHS:

CTpaxyBaHHA Bif, YCiX PM3MKIB WOAO MOro MaiHa Ta 6yAb-AKOro
061aHaHHA, AKe BUKOPUCTOBYETLCA AR BUKOHAHHSA Lboro [lorosopy.

CTpaxyBaHHsA Bif, HELWACHWUX BWMNAAKIB Ha BMPOOHWMLUTBI LWOAO CBOIX
NpaLiBHMKIB Ha NpeAMeT 3a40BO/IEHHA BUMOT Y BUNAAKY Gi3UYHOI WKoAM
4mn cmepTi y 38'A3Ky 3 LM [10roBOPOM.

CTpaxyBaHHA BignoBiaanbHOCTI B 06CA3i, 4OCTaTHbOMY 418 3a[4,0BONIEHHA
BMMOT TPeTiXx 0Cib y BMMNaAKy CMepTi YM TiNECHOTO YLWKOAXeHHA abo
BTPATM UM MOLKOAKEHHA MaWHa Yy pe3ynbTaTi abo y 3B'A3Ky 3
imnnemeHTauieto [lorosopy. MNoctayanbHUK NOBUHEH rapaHTyBaTH, WO Te
came  CTOCYeTbCcA i  WMOro  MpeacTaBHUKIB,  NpauiBHWMKiB  abo
cybnocTayanbHUKIB, AKi BMKOHYIOTb POBOTM UM HadaloTb NOCAYrM 3a
[orosopom.

BuTpaT Ha MeAuYHy, CTOMATO/IOTIYHY YW penaTpiauiiHy agonomory,
NOHeCeHi BHACNIAOK HewacHoro BunagKy abo xsopobu, Wwo Bigbyanca 3
npauisHMKamu MocTavanbHUKa Mig, 4ac BMKOHAHHA Byab-AKMX POBIT un
HaZaHHA nocayr 3a [lorosopom abo nig yac 6yab-AKMX NOB'A3aHUX 3 LUM
noi3AoK.

Y BignosigHux BunagKkax MoctayanbHUK Hece BiANOBIAANbHICTb 3a BNacHe
CcTpaxyBaHHA npodeciliHoi BiANOBIAANBHOCTI 3 NOKPUTTAM, PiIBHUM
BaPTOCTi MNOCAYT, WO HAZAlTbCA 32 AOrNOBOPOM cybniapaay, AKWO iHwe
He 3a3HayeHo B [lorosopi.

MocTayanbHUK noBUHEH Ha Bumory [PE HapaTM HanexHi [AoKasu
CTpaxyBaHHSA, AKi BUMaratoTbCa 3rigHO 3 LM MYHKTOM.
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ENCUMBRANCES AND LIENS

Contractor shall not create or allow to be created by any person
any lien, security or other encumbrance against any monies due
or that may become due for any work done or goods or materials
supplied under the Contract or by reason of any other claim or
demand against Contractor.

EQUIPMENT FURNISHED BY DRC TO CONTRACTOR

Title to any equipment and supplies that may be provided by
DRC to Contractor for the performance of any obligations under
the Contract shall remain with DRC, and any such equipment
shall be returned to DRC at the conclusion of the Contract or
when no longer needed by Contractor. Such equipment, when
returned to DRC, shall be in the same conditions as when
delivered to Contractor, subject to normal wear and tear, and
Contractor shall be liable to compensate DRC for the actual costs
of any loss of, damage to, or degradation of the equipment that
is beyond normal wear and tear.

INTELLECTUAL PROPERTY AND OTHER PROPRIETARY RIGHTS

Except as is otherwise expressly provided in writing in the 16.1.

Contract, DRC shall be entitled to all intellectual property and
other proprietary rights including but not limited to patents,
copyrights, and trademarks with regard to products, processes,
inventions, ideas, know-how, or documents and other materials
which Contractor has developed for DRC under the Contract and
which bear a direct relation to or are produced, prepared or
collected in consequence of, or during the course of, the
performance of the Contract. Contractor acknowledges and
agrees that such products, documents, and other materials
constitute works made for hire for DRC.

If any such intellectual property or other proprietary rights
consist of any such rights of the Contractor that pre-existed the
performance by Contractor of its obligations under the Contract
that Contractor may develop or acquire, or may have developed
or acquired, independently of the performance of its obligations
under the Contract, DRC does not and shall not claim any
ownership interest thereto, and Contractor grants to DRC a
perpetual license to use such intellectual property or other
proprietary rights solely for the purposes of and in accordance
with the requirements of the Contract.

PUBLICITY AND USE OF NAME OR OFFICIAL LOGO OF DRC

Contractor shall not advertise or otherwise make public for
purposes of commercial advantage or goodwill the contents of
its Contract or that it has a contractual relationships with DRC,
nor shall Contractor in any manner whatsoever use the name or
official logo of DRC, or any abbreviation of the name of DRC in
connection with its business or otherwise without the prior
written permission of DRC.

CONFIDENTIALITY

All information relating to DRC’s business, affairs, products, trade
secrets, know-how, personnel, customers, and suppliers which
may reasonably be regarded as confidential information
(irrespective of the format or medium) shall hereinafter be
referred to as “Confidential Information”. Contractor undertakes
not to disclose, either directly or indirectly any Confidential
Information Contractor may acquire in any manner and
Contractor further undertakes to use all Confidential Information
disclosed to Contractor exclusively for the provision of the goods
and/or services under the Contact

14.

15.

16.

17.
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18.1

OBTAMEHHA TA NPABO YTPUMAHHA

MocTayasbHUK He MOBMHEH CTBOPIOBAaTM abo [03BONATU CTBOPHOBATU
6yab-AKol 0cobol0 Byab-AKe MNPaBO YTPUMaHHA, rapaHTiio 4M iHwe
OBTAXEHHSt  CTOCOBHO  ByAb-AKMX  KOWTIB, AKi Hanexatb abo
HanexaTMMyTb [0 CnAaTM 3a BMKOHaHi pobotu um ToBapu abo
maTepianu, Wo noctassieHi 3a uMm Jorosopom, abo Yepes iHWMI No308,
a60 BUMOry CTOCOBHO MocTayasibHUKa.

YCTATKYBAHHA APB, AKE HALAETLCA MNoctayanbHUKY

MpaBo BnacHocTi Ha b6yAb-AKe ycTaTKyBaHHA Ta 3abe3neveHHs, AKi
MOXyTb 6yTM HagaHi APB MMocTayanbHWKY 418 BUKOHAHHA 6yab-AKUX
30608'A3aHb 3a [loroBopom, 3anuwaerbca y [PB, i 6yab-ike Take
yCTaTKyBaHHA Mae 6yt nosepHeHo [PBE nicns 3asepleHHa [orosopy
abo, konu y MocTavanbHuKa He Byae bGinbwe B HbOMy NoTpebu. Take
YCTaTKyBaHHA Npu nosepHeHHi [P6 nMoBMHHO 6yTWM B TOMY X CTaHi, B
AKOMY BOHO 6yno poctaBneHo [locTa4yanbHUKY, 3 ypaxyBaHHAM
HOPManbHOro 3HoleHHA. [locTayanbHUK Hece BiANOBIAANbHICTL 33
BiAwKoAyBaHHA [PB 3a obnagHaHHA, BU3HaHe MOLWKOAKEHUM abo
TakMM, WO BTPATWNO NpaLe3faTHICTb, He Yy pe3yabTaTi HOPMaJbHOro
3HOLUEHHA.

IHTENEKTYA/IbHA BNIACHICTb TA IHLII MAAHOBI NPABA

3a BUHATKOM BUNaAKis, nponucaHux B florosopi, IP6 Mae npaBo Ha BCtO
iHTEeNEeKTyaNnbHY BIACHICTb Ta iHWI MalHOBI NpaBa, 30KPEMa, i He TiNbKM,
Ha NaTeHTW, aBTOPCbKi NpaBa Ta TOProBesibHi MapKK CTOCOBHO NPOAYKTIB,
npoLecis, BUHaxoA4iB, ifel, Hoy-xay, abo AOKYMEHTU Ta iHWi maTepianu,
AKi MocTayanbHUK po3pobus ans APB BignosiaHo Ao [Jorosopy, i fAKi
MatloTb NpAme BigHOLWeHHA A0 abo BupobneHi, nigrotosneHi abo 3ibpaHi
y 38’A3KYy 3 BUKOHaHHAM abo nig Yac BUKOHaHHA [lorosopy. MoctayanbHUK
BW3HAE i NOrOAKYETHCA, WO TAKi NPOAYKTU, LOKYMEHTHU Ta iHWIi maTepianu
€ CKNagoBumMmM poboTu, BUKOHaHoOiI ana AP6.

Y pasi, Konn byab-AKa Taka iHTENEeKTyanbHa BAACHICTb UM iHWI MalHOBI
npasa cknagatoTb byab-AKi Taki Npasa MocTavyanbHUKa, AKi MocTayanbHUK
MaB [10 BUKOHAHHA CBOiX 3060B'A3aHb 3a [loroBOpoM, i AKi MocTavanbHUK
MOKe oTpumaTn abo npuabatu, abo, moxe BXe oTpumas abo npuabas,
HEe3aNeHO Bif, BMKOHAHHA Moro 30608'A3aHHb 3a [orosopom, APB He
BMMara€e i He Ma€ BMMaraTu *KOAHOTO MaMHOBOMO iHTepecy Ha HuX, a
MocTavanbHUK Hagae [PE 6e3CTPOKOBY NiLLEeH3iH0 HAa BUKOPUCTAHHA TaKoi
iHTEeNEeKTyaNnbHOi BNACHOCTI abo iHWMX MalMHOBMX MpPAaB BUKAKOYHO AONA
uinen Ta BignosigHo Ao Bumor [orosopy.

NYB/IIYHICTb | BAKOPUCTAHHA IMEHA TA O®ILIAHOIO S10r0 AP

peknamysatm  abo
ONPUAIOAHIOBATM 3 METOK KOoMepLiiHoi Burogn abo 3a gobpoto Boneto
3micT cBoro [orosopy ¢ 6P abo Te, wo BiH Mae AOroBipHi BiAHOCUMHM 3
[OPB, B Til1 Xe Mmipi, B AKilA MocTa4aNbHUK HE MOBUHEH XXOAHWM YMHOM
BMKOpPUCTOBYBaTM iM'As uu odiuiimii norotun [PB, abo 6yab-Aky
abpesiaTypy HalmeHyBaHHA [PB y cBOil AianbHOCTI abo iHWMM YMHOM
6e3 nonepeaHbOro NMcbMoBOro gossony P6.

K0H¢I,C|,EHL|,I171HICTb
Bca iHbopMmaUis, Wo cTocyeTbea bisHecy, cnpas, NPOAYKTIB, KOMepLiliHOT
TAaEMHMILI, HOy-Xay, NepcoHany, KAieHTiB Ta noctadanbHukis [APB, AKka

MocTavanbHUK  He  moxe iHWUM  YMHOM

0BrpyHTOBaHO MOXe BBaXaTucA  KoHoiaeHuiiHolo  iHdopmauieto
(He3anexkHo Big4 dopmaTy uu  Hocia), Aani  nos3HadyaeTbcA  AK
"KoHdigeHuitHa iHpopmauia". MocTayanbHUK 3060B’A3YETbCA  He

posronowysaTu, NPAMO YM ONOCepesKoBaHO y byab-akuii cnocob byab-
AKY KOHOiAeHUiiHy iHbopmauilo, [0 AKOI MOXKe maTu  [ocCTym.
MocTayanbHUK  A0AATKOBO 3060B'A3YETbCA  BUKOPWUCTOBYBATM  BCIO
KOHOiaeHUiiHy iHbopMaUito, A0 AKOi MOMY HagaHUI JOCTYN, BUKNHOYHO
AN1A NOCTa4yaHHA ToBapiB Ta / abo HagaHHA Nocayr y pamkax Jorosopy.



18.2

18.2.1

18.2.2

18.2.3

18.3.

19.
19.1.

19.2.

20.

20.1.

20.2.

The provisions of this Clause shall not apply to Contractor in
respect of any information which:

is available to the public otherwise than through any act or 18.2.1

default of Contractor;

is disclosed to Contractor as a matter of right by a third party; 18.2.2

and/or

is developed by Contractor independent of the disclosure of 18.2.3

Confidential Information by DRC

Contractor acknowledges that a violation of this Clause would 18.3.

cause immediate and irreparable harm to DRC for which money
damages would be inadequate. Therefore, DRC will be entitled
to relief for the Contractor’s breach of any of its obligations
under this Clause without proof of actual damages.

IT SECURITY AND DATA PROTECTION

During the performance of services under the Contract,
Contractor shall use the latest versions of industry-accepted anti-
virus software to check for and delete malicious software from
any assets used in connection with the Contract.

Contractor warrants and represents that it will only use or
process any data that identifies a person that may be delivered
or disclosed to the Contractor by DRC during the course of the
Contract, in line with European Union’s General Data Protection
Regulation (“GDPR”) (Regulation (EU) 2016/679) and in line with
the Danish GDPR act, together with any extra or updating
legislations that impacts the GDPR and any rules or regulations
that are issued by authorities that are responsible for supervising
the GDPR.

FORCE MAJEURE AND OTHER CHANGES IN CONDITIONS

In the event of any cause constituting force majeure, Contractor 20.1.

shall promptly give written notice to DRC describing the cause,
the impact and the possible delay due to such force majeure, if
Contractor is thereby rendered unable, wholly or in part, to
perform its obligations under the Contract, including any
possible period of delay. Contractor shall also notify the DRC of
any other changes in conditions or the occurrence of any event
which interferes or threatens to interfere with its performance of
the Contract. On receipt of the notice or notices, DRC shall take
such action as it reasonably considers appropriate or necessary
in the circumstances, including the granting to Contractor of a
reasonable extension of time in which to perform any obligations
under the Contract.

If Contractor is rendered unable, wholly, or in part, by reason of 20.2.

force majeure to perform its obligations under the Contract, DRC
shall have the right to suspend or cancel the Contract on the
same terms and conditions as are provided for in Clause 21,
"Termination", except that the period of notice shall be seven (7)
calendar days instead of thirty (30) calendar days. In any case,
DRC shall be entitled to consider Contractor unable to perform
its obligations under the Contract in case Contractor is unable to
perform its obligations, wholly or in part, by reason of force
majeure for any period in excess of ninety (90) calendar days.

18.2

19.

19.1.

20.

MoNOMKEHHA LbOrO MYHKTY HE 3acTOCOBYIOTbCA A0 [locTayanbHuKa no
BigHOWeEHHI0 A0 byab-AaKoi iHpopmauii, AKa:

cTae nybniYHO AOCTYNHOM Yy Cnocib, iHaKWKiA, HixK Yepes byab-aki aji abo

6e34ianbHicTb MocTavanbHUKa;

pO3KpMBaETbCA MoCTauyanbHUKY AK NPABO TPETLOK CTOPOHOID; Ta / abo

po3pobnsetbca  MocTayanbHUKOM

KoHbiaeHuUiMHoT iHbopmauii [Pb.

He3a/zleXXHo Bi,Cl, PO3KPUTTA

MocTayanbHUK BU3HAE, WO rpybe MOPYLWEHHA LbOro MNYHKTY MOXKe
3aBAaTM HeranHoi Ta HenonpaBHoi wWwkoau [PB, 3a sKy rpowosa
KomneHcauia 36UTKiB byae HefOCTaTHbOW. TaKUM YMHOM, 3riAHO LbOrO
nyHkTy [PB matume npaBo BHAcNigoK nopyweHHs [locTavyanbHuUKa,
3BiNbHUTUCL  Bif, OyAb-AKMX 3060B’A3aHb MO  BiAHOWEHHI A0
MocTayanbHUKa 6e3 niaTBepAXeHHA GaKTUUHOI LWKoAM.

IT BE3NEKA 1 3AXUCT AAHUX
Mig yac HagaHHA nocayr 3a umum [orosopom [locTavyasbHUK MOBUHEH
BMKOPMCTOBYBATM HAWHOBILWIi Bepcii 3ara/ibHOBU3HAHOTO aHTMBIPYCHOIO
nporpamHoro 3abesneyeHHA ANA NepeBipKM Ta BUAANEHHA LWKIAIMBOTO
nporpamHoro 3abesneyeHHs 3 byab-AKMX 3ac0biB, AKi BUKOPUCTOBYIOTLCA
nig, 4ac BUKOHaHHA Jorosopy.

MocTayanbHUK rapaHTye i CTBEPAKYE, WO Hi B AKOMY pasi BiH He byae
BMKOpUCTOBYBaTM abo 06pobnatn byab-AKi nepcoHanbHi AaHi, ki
MOXyTb 6yTH nepenaHi abo posronoweHi MocravansbHuKky [PB B nepiog
BMKOHaHHA  [loroBopy, BignNoBiAHO A0  3aranbHUX  MOJIOXKEHb
€sponeiicbkoro Cotody npo 3axuct gaHux ("GDPR") (Pernament (€C)
2016/679) Ta BignosigHo Ao [atcbkoro akty GDPR, a Takox 6yab-akux
[043aTKOBMX UM OHOB/IEHMX 3aKOHOAABUYMX aKTiB, AKi BNAMBatoTb Ha GDPR,
Ta Oyab-Aakux npaBun abo nocTaHoB, AKi
BiANOBiAaNbHNUMM 33 aKTyanbHicTb GDPR.

BMAAOTbCA OpraHamm,

®OPC-MAOP TA [HLUI 3MIHN B YMOBAX

Y BMNagKy BWHUKHEHHA Oyab-akux o6cTaBMH HenepebopHoi cuau,
MocTayanbHUK HEraMHO Ma€e NMCbMOBO NOBIZOMUTU [P WoA0 NPUYMHY,
BM/IMBY Ta MOK/IMBOI 3aTPUMKM 4Yepe3 TaKi 06CTaBUHM, y pasi, Koau
MocTayanbHUK 3a TakMX OBCTaBMH He 3MOKe MOBHICTIO abo YacTKOBO
BMKOHaTU CBOi 3060B'A3aHHA 3a [JOroBOPOM, BK/OYaOuM Oyab-aKkuii
MOXX/IMBUI Nepiog, 3aTpUMKK. MocTavanbHUK TaKoXK Mae nosigomuTu [1PB
npo 6yab-AKi iHWi 3mMiHM ymoB abo npo byab-AKy Nogito, fAKa 3aBaauTb
abo 3arpoKye 3aBagUTU BMKOHAHHIO HUM [lorosopy. OTpumaBLIM oaHe
4yu Kinbka nosigomneHb, [P Mae BXWUTU TaKuX Aii, AKi BBaXKalOTbCA
06rpyHTOBaHMMM abo HeobXigHMMM 33 Takux O6CTaBMH, BKJIOYAOUM
HafaHHA MNocTavyanbHUKY HanexHoOro NoAOBXKeHHA CTPOKy Aii Jorosopy,
NPOTArOM AKOTO BiH BUKOHAE ByAb-AKi 30608'A3aHHSA 3a [loroBopom.

Y BMNagKy, Koau MocTtayanbHUK BUABAAETLCA HE B 3MO3i NOBHiCTIO abo
4YacTKOBO 4epe3 o06cTaBMHM HenepebopHOi CMAM  BUKOHATM  CBOI
30608'A3aHHA 3a [orosopom, [OPE mae npaBo npusynuHutM abo
cKacyBaTu [loroBip Ha TWX CamMMX yMOBax, WO nepeabaveHi n. 21,
"MpunuHeHHA", 3a BMHATKOM TOro, WO TepMiH noBigoMneHHa b6yae
cTaHoBUTM cim  (7) KaneHZapHux AHIB  3amicTb  Tpuauatm  (30)
KaNeHaapHUx AgHis. Y 6yab-akomy Bunaaky, APB mae npaso BBakatu
MocTayanbHUKA HECNMPOMOXHMM BMKOHATM CBOi 3060B’A3aHHA  3a
[oroBopom y BMUMAAKy, AKWO [OCTavyaNbHUK HE 3MOXKe BMKOHATU CBOI
30608’A3aHHA NOBHICTIO ab0 YaCcTKOBO Yepe3 06CTaBUHM HenepebopHOI
cunm y byab-aKkuii nepioa, Wwo nepesuwye aes'aHocto (90) kKaneHaap
OHiB.



20.3.

Force majeure as used herein means any unforeseeable and 20.3.

irresistible acts of nature, any acts of war (whether declared or
not), invasions, revolution, insurrection, terrorism, strikes,
blockades or any other acts of a similar nature or force, provided
that such acts arise from causes beyond the control and without
the fault or negligence of Contractor. Contractor acknowledges
and agrees that, with respect to any obligations under the
Contact that Contractor shall perform in areas in which DRC is
engaged in, preparing to engage in, or disengaging from any
humanitarian or similar operations, any delays or failure to
perform such obligations arising from or relating to harsh
conditions within such areas, or to any incidents of civil unrest
occurring in such areas, shall not, in and of itself, constitute force
majeure under the Contract.

O6cTaBMH HenepebopHOI CUAK, WO MatOTbCA HA YBasi Hagani, BKAOYAOTbL
byab-aKki  HenepepbauvyBaHi npupodi ABMwa, 6Oyab-AKi BOEHHI  A4il
(He3anesKHo Bif TOro, OroNoWeHa 4Yn Hi BiliHa), BTOPrHEHHSA, PEBOIOLLIO,
NOBCTaHHA, TEPOPMU3M, CTpaliKK, 610Kagun um byab-aki iHwWi 4ii nogibHoro
XapaKTepy Y1 CUAK, 32 YMOBM, WO TaKi Aji BUHUKAOTb 3 MPUYMH, WO He
nignAraloTb  KOHTPOAKO, Ta He CTaHOBAATb BUHWM abo HepbanocTi
MoctavanbHMKa. [OCTaYaNbHUK BW3HAE Ta MOFOAMKYETbCA, WO MO
BigHOWeEHHIO A0 byab-aKMx 3060B'A3aHb, NepeabayeHmx [LoroBopom, aki
MocTayanbHUK BWMKOHYE Ha TepwuTopii, Ha Ak [PB peanisye csoto
BLiANbHICTb, TOTYETLCA A0 peanisauii abo 3ropTae byab-AKi ryMmaHiTapHi um
noaibHi  onepauii, 6yab-AKi  3aTPUMKM ab0 HEBMKOHAHHA TaKUX
30608'A3aHb, WO BMHUKAIOTL AK Hacnigok abo nos'asaHi i3 cyBopummn
YMOBaMM Ha TaKuX Teputopiax, abo 3 Oyab-AKMMM iHUMAEHTaMK
rPOMaAHCbKMX 3aBOPYLUEHb, WO CTAa/INCA HA TaKMUX TepuTopiax, cami no
cobi He MOXYTb CTaHOBUTM OBCTaBUHWM HenepebopHOi cuam y 3B'A3KY 3

21. TERMINATION

21.1  Either party may terminate the Contract for cause, in whole orin 21.1  Byab-AKka 3i CTOpiH MoOXe po3ipsaTh [lOrosip 3 MNOBa)KHOI MPUYUHM,
part, in accordance with the following provisions. Termination NOBHiCTIO abo YaCTKOBO, BiANOBIAHO A0 HACTYMHUX NONOXKeEHb. /inwe [Pb
without cause will be sole right of DRC. The initiation of arbitral Ma€e npaso posipeatu [orosop 6e3 3a3HayeHHA NPUYMHKU. [MoyaTok
proceedings in accordance with Clause 25.2 below shall not be apbiTparKHOro posrnsgy BiANOBIAHO A0 NyHKTY 25.2 HWK4Ye He
deemed a termination of the Contract. BBAXKAETbCA PO3ipBaHHAM Lboro [lorosopy.

21.2. Termination for cause: without limitation, DRC may by written 21.2.  PosipBaHHA [loroBopy 3 3a3HauyeHHAM nNpuuuHKU: 6e3  byab-AKUX
notice immediately terminate this Contract without prejudice to obmexeHb [PB Mmo)e 3a MNUCbMOBMM MOBILZOMNEHHAM HeraHoO
any other right or remedy it may have under these conditions or posipsaTtu uen [orosip, He 3adyinkzioun byab-AKe iHWe NPaBo YM 3acobu
liability to make any further payment (other than in respect to NpaBoOBOrO 3axWCTy, fKi BOHAa MOXe MaTM 3a UuuMx ymoB, abo
amounts duly accrued prior to the termination date) if BignoBiAanbHOCTI  34icHUTM  Byab-AKWUIA  NOAANbLWIMK  NAATXK  (Kpim
Contractor or Named Personnel: BMMAZAKIB, KOZIM CYMU HaNEXXHUM YUHOM HapaxoBaHi A0 AaTU PO3ipBaHHA

[oroBopy), AKWwo MocTayanbHUK abo 1oro pobiTHUKK:

21.2.1 are in serious or repeated breach or non-observance of any of 21.2.1 rpy6o abo HeoAHOPA30BO MOPYLUYE YN HEAOTPUMYETLCA BYAb-AKUX YMOB
the terms of the Contract, or are incompetent or negligent in the [orosopy, abo € HekomneTeHTHUM abo HepbanmMm y HagaHHi nocayr abo
provision of services or goods under the Contract nocTayaHHi ToBapiB 3a [loroBopom;

21.2.2 fail or refuse to provide to DRC’s satisfaction, services or goods 21.2.2 He Bnopasca abo BiAMOBMBCA Bif, HafaHHA Ha 3ag0BinbHOMY piBHi [APB
reasonably required of Contractor (in which case DRC may nocnyr abo nocrayaHHA TOBapiB, AKi OOGrPyHTOBAaHO BMMAratoTbCA Bif
complete services or goods at Contractor’s cost); MoctavanbHuKa (y ubomy Bunagky [APB MoKe 3aBeplimMTM HagaHHA

nocnyr abo nocrayaHHA ToBapiB 3a paxyHOK lMocTadanbHMKa);

21.2.3 be adjudged bankrupt, or be liquidated or become insolvent, or 21.2.3 6yane  Bu3HaHWi  HGaHKpyTom, abo  KoOMNaHis  BBaXaTUMeETbCA
should Contractor make an assignment for the benefit of its nikBigoBaHoto, abo  cTaTM  HENNATOCNPOMONKHWMM, abo  AKLWO
creditors, or should a Receiver be appointed on account of the MocTayanbHUK 3p0BUTL NEpeycTynKy Ha KOPWUCTb CBOIX KpeauTopis, abo
insolvency of Contractor (Contractor shall immediately inform AKWO Yepes HennaToCnpoOMOXKHICTb MocTayanbHUKa byae npusHaveHui
DRC of the occurrence of any of the above events); OgfeprkyBau (MocTayanbHUK Mae HeraiHo nosigomuTy [JPE Npo HacTaHHA

6yAb-AKOi 3 NepepaxoBaHMX BULLE NOAIN);

21.2.4 are guilty of fraud, unethical practices, gross misconduct or act of 21.2.4 guneH y waxpaiictsi, Hem06POCOBICHUX AiAX, HEHANEXHIN NOBEeAIHL UM
any manner which (in the reasonable opinion of DRC) is niax, AKki y 6yab-akuit cnoci6 (Ha obrpyHToBaHy AymKy [PB) cyTTeBo
materially averse to the interests of DRC or the performance of npoTUNExHi inTepecam [IPB abo BUKOHaHHIO [lOroBopy;
the Contract;

21.2.5 fail to obtain all permits, licenses and/or authorizations as 21.2.5 He oTpuMmaB BCi 403BOAM, NiueHsii Ta / abo npasa, AKi BUMaraloTbcs 3a
required under this Contract within a reasonable time after the uum [loroBopom, NpoOTArom OBrpyHTOBAHOrO Yacy nicna NignucaHHA
signature of the Contract, depending on the nature and scope of [oroBopy, 3anexHo Big, xapaktepy Ta obcary [orosopy, [APB moxe
the Contract, DRC may declare the Contract voided or terminate BM3HaTU [orosip HeailicHum abo posipsaTi [loroBip B YacCTUHI WO He
the Contract for the part not performed; BMKOHaHa;

21.2.6 s, or is likely to be, prevented or delayed by illness, injury, or 21.2.6 yepe3 xBopoby, TpaBMy u4u iHWe He MoKe, abo iMOBIpHO He 3moXKe

otherwise from providing the services under the Contract for a
period of more than fifteen (15) days, DRC reserves the right to
terminate the Contract on written notice (does not apply to
contracts for goods).

Hagatv nocnyru 3a [JoroBopom abo 3aTpMMaEe iXHE HaZAHHA HA TEPMIH
6inbwe n'atHaguatn (15) gHis, APB 3anunwae 3a coboto nNpaBo posipsaTtu
[orosip nMcbmoBOro nosiZoMMBILM Npo uUe [locTayasbHUKA (He
NOLUMPIOETLCA HAa AOrOBOPYM NOCTaYaHHA TOBAPIB).

21.2.7 isin non-compliance of DRC’s Supplier Code of Conduct

21.2.8 has breached the requirements of the GDPR (Clause 19.2)

21.2.7 He Bignosigae Koaekcy noseaiHKkM noctavanbHukis APb
21.2.8 nopywwus Bumorn GDPR (n. 19.2)

21.2.9 in the event that DRC's mandate or funding be curtailed or 21.2.9 y BMnagKy cKopouyeHHA abo NpuUNUHEHHA Micii Pb ab0 3MeHLWeHHA Yn
terminated, DRC may terminate the Contract on thirty (30) days npunuHeHHa 1i diHaHcyBaHHA, [P moke posipsaTu [orosip, NMCbMOBO
written notice, unless otherwise stated in the Contract. nosigomuewun npo ue MocradanbHuKa 3a TpuAauaTb (30) aHiB 40 Takoro

po3iBpaHHA, AKLLO iHWe He 3a3HavyeHo B Jorosopi.



21.3.

21.3.1

21.4.1

21.4.2

21.4.3

21.4.4

21.5.

21.6.

21.7.

22,

23,

24,

Termination without cause: in the event of termination without 21.3.

cause on the part of Contractor, DRC may terminate the Contract
by giving Contractor thirty (30) days’ notice in writing at any
time.

in case of Subcontract Agreements: DRC may terminate on 21.3.1

written notice in the event that Contracting Authority requests
the withdrawal of Contractor or any named personnel’s services.
Should the Agreement between DRC and Contracting Authority
permit, Contractor may be entitled to respond in writing to any
request by Contracting Authority to terminate Contractor’s
services.

Consequence of termination: in the event that grounds for 21.4.

Contract termination arise, DRC reserves the right to, at its own
opinion:

in the event of unsatisfactory performance under the Contract, 21.4.1

have the work performed under DRC’s direct responsibility, in
which case Contractor shall be obliged to pay all additional costs
arising for DRC;

have the work performed by way of a replacement contract with 21.4.2

a third party , in which case Contractor shall be obliged to pay all
additional costs arising for DRC;

have the work terminated, in which case DRC shall be entitled to 21.4.3

full compensation for the expenses incurred by DRC caused by
Contractor’s non-fulfilment of its contractual obligations;

in the event that DRC’s mandate or funding is curtailed or 21.4.4

terminated, Contractor shall be reimbursed by DRC for all
reasonable costs incurred by the Contractor prior to receipt of
the notice of termination.

In the event of any termination by DRC under this Clause, no 21.5.

payment shall be due from DRC to Contractor except for those
goods delivered and services satisfactory performed in
conformity with the express terms of the Contract prior to
Contractor’s receipt of DRC’s notice of termination. In case of
termination, any liability of DRC for loss of actual or expected
profit, and for indirect or consequential losses, is expressly
excluded.

The terms of this Clause are without prejudice to any other rights 21.6.

or remedies of DRC under the Contract or otherwise.

Upon the effective date of termination of the Contract, all legal 21.7.

obligations, rights and duties arising out of this Contract shall
terminate except as otherwise expressly provided in the
Contract.

NON-WAIVER OF RIGHTS

The failure by either Party to exercise any rights available to it,
whether under the Contract or otherwise, shall not be deemed
for any purposes to constitute a waiver by the other Party of any
such right or any remedy associated with it, and shall not relieve
the Parties of any of their obligations under the Contract.

NON-EXCLUSIVITY

Unless otherwise specified in the Contract, DRC shall have no
obligations to purchase any minimum quantities of goods or
services from Contractor, and DRC shall have no limitation on its
right to obtain goods or services of the same kind, quality and
quantity described in the Contract, from any other source at any
time

SURVIVAL

The obligations set forth in Clause 2, 12, 16, 17 and 18 (legal
status, indemnification, intellectual property, publicity,
confidentiality) of these General Conditions of Contract shall not
cease upon completion, expiration or termination of the
Contract.

PosipBaHHA 6e3 3a3HauyeHHA MNPWYMH: Yy pasi posipBaHHA [loroBopy 3i
CTOpoHM MocTayanbHMKa 6e3 nosaxHWx npuunH, OPBE moxe posipBatn
[0roBip, HagicnaBwWM NUCbMOBE MOBIAOMNEHHA [locTavyasbHUKY 3a
TPnauATb (30) AHiB y 6yAb-AKKIA Yac.

y pasi yknageHux gorosopis cybnigpagy: OPE moxe posipsaTtu [orosip
33 HaAABHOCTI MMCbMOBOro MOBiZOMNEHHA Big MeHlNocTavanbHUKA, AKKIK
BMMarae BigKAMKATK cybnocTtayanbHWKa abo nocayrm 6ypb-akoro 3
BM3HayeHoOro nepcoHany. Akwo Yroga mix APE Ta eHlMocTtayanbHMKOM
[03BO/IAE, CyOMOCTayYasbHUK MA€E NPaBo NUCbMOBO BiAMNOBICTM Ha byab-
AKWI 3annUT MeHlMocTavasbHUKa NPO NPUNMHEHHA HaJaHHA HUM NOCAYT.

Hacnigkn posipBaHHA [0roBOpy: y BMMNAAKY BWHWKHEHHA NiAcTaB Ana
posipBaHHA gorosopy, [Pb 3anuwae 3a coboto NpaBo, Ha MOro BAacHy
OYMKY:

Yy pasi He3aZ40BiNbHOrO BMKOHAHHA POBIT 3rigHO 3 [LoroBOpOM, BUKOHATH
pobotn nig 6esnocepegHto BignosiganbHictb AP6. B ubomy BMNaaky
MocTavanbHUK 3060B’A3aHMI CNNATUTM BCi AOAATKOBI BWUTPaTH, WO B
TaKil cuTyauii BUHMKaTb Ana [ P6;

BMKOHAaTU po6OTU HATOMICTb 3a [AOMNOMOTOK YKNALEHHA [0roBopy 3
TPeTbol CTOPOHOM; Yy LbOMY BMNagky [locTavanbHUK 3060B’A3aHMI
CNNaTUTM BCi ,OAATKOBI BUTPATH, WO B Takil cuTyauii BUHUKAK ana [PE;

npunuuuTM poboty, i B LbOoMy Bunagky [PB mae npaBo Ha NoBHe
BifWKOAYBaHHA BUTPAT, noHeceHux [PB, cnpuyMHEHUX HEBMKOHAHHAM
MocTayanbHUKOM CBOIX A0roBipHMX 3060B'A3aHb;

Y BUNaAKy, AKWO Micia abo o¢iHaHcyBaHHA [PB 6yane 3meHweHo abo
npunuHeHo, MocTavanbHUKy 6yayTb BifAwKoaoBaHi 3 6oky [APE 3a Bci
06rpyHTOBaHi  BMTPaTW, MNOHeceHi [locTayaNbHUKOM [0  MOMEHTY
OTPUMaHHA NOBIAOMNEHHA NPO PO3ipBaHHA [loroBopy.

Y pasi byapb-akoro posipsaHHA porosopy 3 6oky APB 3rigHo 3 uum
NYHKTOM, MOCTauYanbHUKY He HanexaTb A0 CNAATU XKOAHI KOWTK 3 BoKy
[PB, Kpim sAK 33 poboTU Ta MOCAYTHU, HANEXKHUM YMHOM BWKOHAHI Ta
HajaHi 3rigHO 3 NPAMO BMpa)keHMMM ymoBamu Uporo [lorosopy Ao
MOMEHTY OTPMMAHHA NOBIAOMNEHHA NpPo po3ipBaHHA [orosopy. Y pasi
posipsaHHa [orosopy 6yab-Aka BignosiganbHicTb [PB 3a BTpaTy
daKkTMuHoro abo ouikyBaHoro npubyTKy Ta 3a Henpami abo HacnifKoBi
36UTKM KaTEropUYHO BUK/IKOYAETLCA.

YMmoBu uj€ei CTaTTi He 3a4inatoTb }KOAHMX iHWKX NpaB abo 3acobis 3axucTy
npas [PE 3a JoroBopom 4u iHLLIMM YUHOM.

Micna HacTaHHA AaTv posipBaHHA [oroBopy BCi OPUANYHI 30608’'A3aHHSA,
npasa Ta 060B'A3KM, WO BUNIMBAIOTL i3 LbOro [LoroBopy, NPUMNUHAOTLCS,
33 BUHATKOM BMMaAKiB, NpAmo nepeabaveHmx Jlorosopom.

HEMOXNUBICTb BIAKA3Y BIA NPAB

HemoxnuBsicTb 6yab-AKkoto CTOPOHOIO peaniayBaTn byab-AKi 3 HaABHUX Y
Hei npas, 6yApb TO 3rifHO 3 [loroBOPOM Uv iHWKX, 3 ByAb-AKOIO METOD, He
BBA)XXaTUMETbCA Bi4MOBOIO 3 6OKY iHWOi CTOPOHM Bif 6yAb-AKOro Takoro
npaBa 4Yu 3acoby NPaBOBOro 3axMcTy, NOB’A3AHOTO 3 HWUM, i HE 3BiNbHAE
CTOpOHMU Big, 6yAb-aKMX CBOIX 3060B'A3aHb 3a [loroBopom

HEEKCK/TIO3UBHICTb

AIKWo iHWe He BcTaHoBneHo B [orosopi, [IPb He 3060B'A3aHa KynyBatu
6yAb-AKi MiHIManbHI KinbKocTi ToBapis abo nocnyr y NMoctavanbHuka. [Pb
He Mae obmexkeHb y CBOEMYy MpaBi Ha OTPUMaHHA ToBapis abo mocnyr
TAKOrO ¥ BMAY, AKOCTI Ta KiNIbKOCTI, AKi onucaHi 8 [lorosopi, 3 6yab-aKkoro
iHWoro axepena B 6yab-AKKIA Yac.

BE3CTPOKOBICTb 3060B'A3AHb

30608B'A3aHHA, BUKNAAEHI y NyHKTax 2, 12, 16, 17 Ta 18 (npaBoBuii cTaTyc,
BiQWKOAYBaHHA  36UTKIB, iHTENEKTyanbHa BAACHICTb, MNy6AiYHICTb,
KOHIAEHUiMHICTb) LMX 3aranbHUX YMOB O0rOBOPY, He MPUMNUHAOTLCA
nicns

3aBepLIEHHN, 3aKiHYeHHA TepmiHy Aii Aorosopy uu  ioro

AOCTOKOBOrO PO3TOPrHEHHA.
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26.

27.
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SETTLEMENTS OF DISPUTES 25.

Amicable Settlement: the parties shall use their best efforts to 25.1.
settle amicably any dispute, controversy or claim arising out of

the Contract or the breach, termination, or invalidity of it. Where

the parties wish to seek such an amicable settlement through
conciliation, the conciliation shall take place in accordance with

the Conciliation Rules then in effect of the United Nations
Commission on International Trade Law (“UNCITRAL”), or
according to such other procedure as may be agreed between

the parties.

Arbitration: any dispute, controversy or claim between the 25.2.
Parties arising out of the Contract or the breach, termination,
invalidity of it, unless settled amicably under Clause 25.1, above
within sixty (60) calendar days after receipt by one Party of the
other Party's written request for such amicable settlement, shall

be referred by either Party to arbitration in accordance with the
UNCITRAL Arbitration Rules then in effect.

The place of arbitration shall be Ukraine and the language to be 25.3.
used in the proceedings shall be English. The arbitral tribunal
shall have no authority to award punitive damages. In addition,
unless otherwise expressly provided in the Contract, the arbitral
tribunal shall have no authority to award interest. The parties
shall be bound by any arbitration award rendered as a result of
such arbitration as the final adjudication of any such dispute,
controversy or claim.

MODIFICATIONS 26.
No modifications to or changes in the Contract, or waiver of any

of its terms or any additional contractual relationship of any kind
shall be valid and enforceable against DRC unless provided by an
amendment to the Contract signed by Contractor and DRC

AUDITS AND INVESTIGATIONS 27.
Each invoice paid by DRC shall be subject to a post-payment 27.1
audit by auditors, whether internal or external, of DRC or by
other authorized and qualified agents of DRC or the Commission

of European Communities, Court of Auditors of European
Community, European Anti-fraud Office, donors or authorities of
recipient countries at any time during the term of the Contract
and for a period of seven (7) years following the expiration or
prior termination of the Contract. DRC shall be entitled to a
refund from Contractor for any amounts shown by such audits to
have been paid by DRC other than in accordance with the terms
and conditions of the Contract.

DRC may conduct investigations relating to any aspect of the 27.2
Contract or the award of it, the obligations performed under the
Contract, and the operations of Contractor generally relating to
performance of the Contract at any time during the term of the
Contract and for a period of seven (7) years following the
expiration or prior termination of the Contract.

BUPILLEHHA CNOPIB

MupHe BperyntoBaHHA: CTOPOHU A0KNAAAIOTb YCiX 3ycuAb, Wo6 MUPHO
BperynoBatM Oyab-akuii  cnip, po3bikHicTb abo npeTeHsilo, WO
BMHWMKaOTb Yy 3B'A3KY 3 UMM [loroBopom, BKAtoYakouu Byab-ski cnopwu
CTOCOBHO MOpYLEHb, Po3ipBaHHA abo HegjlicHocTi [Jorosopy. fAKwWoO
CTOPOHW MatoTb Hamip 3abe3neynT TaKe BpEeryntoBaHHA Ha OCHOBI
NPUMUPEHHA, TO MPUMMPEHHSA  NPOBOAWMTbLCA  BiANOBIAHO A0
MoropgyKyBanbHOro pernameHTy BCTaHoBneHoro  Komiciero OpraHisauii
O6'egHaHnx Hauih no npasy MmixHapogHoi Toprieai («HOHCITPA/I»),
YMHHOTO Ha [JaHWi momeHT, abo 3rigHo 3 iHwWOoW npoueaypoto,
NOroAKEHOK MiK CTOPOHAMMU.

ApbiTpark: Byab-aKkuiA cnip, po36ixKHICTb abo NpeTeHsin, AKa BUHMKAE MiXK
CTopoHamu, y 3B’A3Ky 3 BiKOHaHHAM [loroBopy, BKAtO4atoun byab-aki
CMOpU CTOCOBHO MOpYLIeHb, Po3ipBaHHA abo HepjiicHocTi [orosopy,
AKWO BOHM He BUPIWIEHI MUPHUM LINAXOM BiANOBIAHO A0 NyHKTY 25.1,
npotarom 60 (wicT gecATv) AHIB Nicns OTPMMAHHA OAOHIED CTOPOHOIO
3anuTy BiA, iHWOI CTOPOHWM MpPO Take BPery/aoBaHHA, MOBUHHI ByTW
cnpsMoBaHi  byAb-AKOKD CTOpOHOK A0 apbiTpaxy BiAnNoBigHO A0
ApbiTpaskHoro pernameHty OHCITPAN

Micuem apbiTpaKy € YKpaiHa, a MOBa, AKAa NOBMHHA BUKOPUCTOBYBATUCH Y
NPOBaAXEHHI, - aHrniicbka. ApbiTpaxHUIA Cyn HE MaE MOBHOBAXKEHb
npucya)KyBatu  WTpadHi caHKuii. Kpim TOro, AKWO iHWe npsmo He
nepesnbayeHo [loroBopom, apbiTparkKHWUI cyA He Mae MNOBHOBAXKEHb
HapaxoByBaTW BiACOTKM. CTOPOHM 3060B'A3aHi BMKOHYBaTWU b6yab-AKi
apbiTpakHi piWeHHs, BUHeceHi B pe3ynbTaTi Takoro apbiTpaxky, Ak
OCTaTOYHi pieHHs byab-AKOro Takoro cnopy, po36ixKHOCTI UM NpeTeH3il.

3MIHU

Hiski nonpasku un 3miHn B [orosopi, abo BigmoBa Bif 6yab-aKUX 1oro
ymoB, abo 6yab-AKi [0AATKOBI  [AOroBipHi  BiHOCUMHWM  ByAb-AKOro
XapaKTepy He € AINCHUMM | TaKUMM, WO NiANATaoTb BUKOHAHHIO LLOA0
[PB, AKWo ue He nepeabayeHo 3miHamu o [orosopy, NiAnNMcaHUMMU
MocravanbHukom Ta [PB.

AYOUTU TA PO3INAAN

KosKeH paxyHOK, cnnauveHuit APB, nignarae ayauty BMKOHAHMX onnat
aygutopamu [PB, AK BHYTPIiWHIMK, TaK i 30BHiWHIMK, abo iHWWUMK
YNOBHOBaXXeHUMM Ta KBanipikoBaHMMM ynoBHOBaXKeHMMM ocobamu OPE
abo Kowmicii €Bponelicbkux CniBToBapucts, EBPONENCbKOI PaxyHKOBOI
nanatu €sponericbkoro CnisToBapucTea, €Esponeicbkoro 610po no
60poTbbi 3 WaxpalicTBOM, AOHOpPiB abo opraHiB KpaiH-o4ep)KyBayiB y
6yAb-AKMI 4Yac MPOTArom CTPOKy Aii Jorosopy Ta mpotarom cemu (7)
POKiB nicnA 3aKiH4eHHA abo [0CTPOKOBOro NpunuHeHHA Aii Jorosopy.
[OPB mae npaBo Ha BigwKoAyBaHHA ocCTa4aNbHUKOM Oyab-AKUX CyMm,
BUAB/NIEHUX Yy pPe3ynbTaTi TakMX ayauTis, Aki 6ynu cnnadeHi OPB, He
BPAX0BYOUM TUX, AKi NepeabayeHi ymosamu [lorosopy.

[OPB moe npoBOAMTM pO3rNaaM, nos'A3aHi 3 OyAb-AKMM acrneKkTom
[orosopy abo Moro yknageHHAM, 3060B'A3aHHAMM, AKi BUKOHaAHI 3rigHo 3
[orosopom, Ta Agiamu [MocTayanbHMKa, AKi B LiNOMYy CTOCYHOTbCA
BMKOHaHHA [lorosopy B 6yab-AKWIA Yac NpOTAromM CTPOKY Aii [loroBopy Ta
nporarom nepiogy cim (7) pokie nicns 3akiHyeHHs abo AOCTPOKOBOro
npuUnNuUHeHHs aii Jorosopy.



27.3.

28.

29.

30.

Contractor shall provide its full and timely cooperation with any 27.3.

such inspections, post-payment audits, or investigations. Such
cooperation shall include, but shall not be limited to,
Contractor’s obligation to make available its staff and any
relevant documentation for such purposes at reasonable times
and on reasonable conditions and to grant to DRC access to
Contractor’s premises at reasonable times and on reasonable
conditions in connection with such access to Contractor’s staff
and relevant documentation. Contractor shall require its agents,
including, but not limited to, Contractor’s attorneys, accountants
or other advisers, to reasonably cooperate with any inspections,
post-payment audits or investigations carried out by DRC
hereunder.

LIMITATION ON ACTIONS

The Parties acknowledge and agree that, for these purposes, a
cause of action shall accrue when the breach actually occurs, or,
in the case of latent defects, when the injured Party knew or
should have known all of the essential elements of the cause of
action, or in the case of a breach of warranty, when tender of
delivery is made, except that, if a warranty extends to future
performance of the goods or any process or system and the
discovery of the breach consequently shall await the time when
such goods or other process or system is ready to perform in
accordance with the requirements of the Contract, the cause of
actions accrues when such time of future performance actually
begins.

ESSENTIAL TERMS

Contractor acknowledges and agrees that each of the following
Clauses 30-40 constitutes an essential term of the Contact and
that any breach of any of these terms shall entitle DRC to end the
Contract or any other contract with DRC immediately upon
notice to Contractor, without any liability for termination
charges or any other liability of any kind.

SOURCE OF INSTRUCTIONS

The Contractor shall neither seek nor accept instructions from
any authority external to DRC in connection with the
performance of its obligations under the Contract. Should any
authority external to DRC seek to impose any instructions
concerning or restrictions on Contractor’s performance under
the Contract, Contractor shall promptly notify DRC and provide
all reasonable assistance required by DRC. Contractor shall not
take any action in respect of the performance of its obligations
under the Contract that may adversely affect the interests of
DRC, and Contractor shall perform its obligations under the
Contract with the fullest regard to the interests of the DRC and,
in the case of Subcontract Agreements, Contracting Authority.

MocTayanbHUK NOBMHEH 3a6e3neunT CBOE NOBHE Ta CBOEYACHE CNIPUAHHA
6yAb-AKMM NOAIGHMMM iHCNEKUisMKU, ayauTam BMKOHaHWX onnaT abo
po3cnigyBaHHAMM. TaKe CNPUAHHA MOBUHHE BK/OYATWU, ane He byTn
obmexxeHe, 30608'A3aHHAMM [MoCTavaNbHUKA HaZaBaTU AOCTYN 40 CBOiX
pPObITHMKIB Ta ByaAb-AKOI BiANOBIAHOI AOKYMEHTAUi ANA TaKux uinen y
NPUNHATHI CTPOKM Ta Ha NMPUIAHATHMX YMOBaXx, Ta HagasaTv [PE goctyn
[0 NpyMiweHb MocTayanbHMKA Y MPUIAHATHI CTPOKKU Ta Ha NPUAHATHUX
YMOBaXx Yy 3B’A3Ky i3 TaKMM J0OCTYNom A0 pobiTHMKiB MocTayanbHMKa Ta
BiANOBIAHIA AOKymeHTauji. lMocTayanbHUK MaE BMMaraTM Bif CBOIX
NPeACTaBHUKIB, BK/OYAKOUYM, ane He OOMEKyruuCb, MOBipeHMX ocib
MocTayanbHUKa, OyxranTepis u4M  iHWWX  pafHUWKIB, 06’€EKTUBHO
cnisnpauoBaTy 3 6yab-AKMMM iHCNEKLIAMM, ayAUTaMU BUKOHAHMX oniat
abo NpuiiMaTtK yyacTb y po3rnsgax, Aki nposoaatbca APB 3rigHo 3 unm
[orosopom.

OBMEXEHHA A1

CTOpPOHM BUW3HAKOTbL Ta MOTOAMKYIOTHCA, WO AA8 uineid [orosopy,
NpPMBOAOM MO30BY € KOHCTaTauis TOrO, WO MOPYLIeHHs GaKTUYHO
Biabynocs, abo, y BMMAAKy nNpUXoBaHWX AedekTiB, Koau noTepnina
CTopoHa 3Hana, abo mana 3HaTW, BCi iCTOTHI enemeHTM npusody ANA
no3o8y, abo y BUNaAKY NOPYLUEHHA rapaHTii, KoKW NpoBeseHa TeHAepHa
3aKyniBAs, 3a BUHATKOM BWMNAAKiB, KOAW rapaHTis MOLMPIOETLCA Ha
MaibyTHIO nocTaBKky ToBapy abo 6yab-AKWMIA MNpouec uu cuctemy, a
BUAB/IEHHA NOPYLIEHHSA, BHACNIAOK LibOr0, OYIKYE Yacy, KOAW TaKunii ToBap,
npouec, abo cuctema 6yae rotosa Ans BTINEHHA BIANOBIAHO 4O BUMOT
[Lorosopy. Mpusia, AN NO30BY HAcTae, KOAM GaKTUYHO MOYMHAETLCA
MaibyTHe nocTayaHHs.

ICTOTHI YMOBMA

MocTayanbHUK BU3HAE i MOTOAMKYETLCA, WO KOXKEH 3 HaBeAEHUX HUXKYe
nyHkTiB 30-40 € icTOTHOIO ymoBoto [oroBopy i Wwo byab-ake NopyLeHHs
6yab-aKoi 3 uMx ymoB gae npaso APE posipsatu uei [orosip abo 6yab-
AKWI iHWKWI aorosip 3 APB HeraliHO nicnA HaACWNaHHA NOBIAOMAEHHA
MocTavanbHUKy, 6e3 byab-aKoi BigNOBIAaNbHOCTI 33 BUAATKM, NOB’'A3aHI C
posipBaHHAM [lorosopy, abo 6yab-AKy iHWY BigNOBiAaNbHICTb Byab-AKOro
™mny

[AXEPE/IO BKA3IBOK

MocTavanbHUK He 3anuTye i He NPUIMMAE BKa3iBKW Bif KOLHOMO OpraHy,
CTOPOHHLOrO MO BigHOWeEHHIO A0 [PB, y 38'A3Ky 3 BMKOHAHHAM CBOiX
30608'A3aHb 3a JloroBopom. fAKWO O6yab-AKMI  OpraH, SKWUA He
BigHOoCUTbCA A0 [APB, HamaraeTbcA HaB'A3aTu Oyab-AKi iHCTPYKUii, Wwo
cTocyoTbci abo  06MeyloTb BMKOHAHHA [ocCTayasbHUKOM  CBOIX
30608’A3aHb 3a [oroBopom, MocTayasbHUK MaE HeramHo MnoBiLOMWUTM
npo ue [P6 Ta HagatM HanexHy gonomory, HeobxigHy [PB.
MocTavanbHUK HE NOBUHEH BXKMBATU XKOAHMX Al WOA0 BUKOHAHHA CBOIX
30608'A3aHb 33 [loroBOPOM, fIKi MOXYTb 3aBAaTH WKoAM iHTepecam APE,
Ta BMKOHYBaTW cBOi 3060B'A3aHHA 3a [loroBOPOM Yy NOBHI BiANOBIAHOCTI
po iHtepecis APB, a y sunaaky CygniapagaHux Yrog, - NeHlMocTavyanbHUKa.
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35.1.

OFFICIALS NOT TO BENEFIT

Contractor warrants that it has not and shall not offer to any
representative, official, employee, or other agent of DRC any
direct or indirect benefit arising from or related to the
performance of the Contract or any other contract with DRC or
the award of it or for any other purpose intended to gain an
advantage for Contractor, whether of a financial or other nature.
Contractor agrees that breach of this provision may lead, at
DRC’s sole discretion, to the full avoidance of the Contract
irrespective of any work already performed. Avoidance shall
exclude any right of Contractor to claim any payment, even for
work already performed. Avoidance will be without prejudice to
any further remedies that DRC may be entitled to hereunder or
at law with particular reference to refund of payments already
made, claims for damages and losses occurred, bribery, and
fraud. The provisions under this Clause shall also apply with
respect to any sub-contractor for the part of work related to such
sub-contractor.

OBSERVANCE OF THE LAW

Contractor shall comply with all laws, ordinances, rules, and
regulations bearing upon the performance of its obligations
under the Contract. In addition, unless the Contract is a
Subcontract Agreement, Contractor shall maintain compliance
with all obligations relating to its registration as a qualified
vendor of goods or services to DRC, as such obligations are set
forth in DRC vendor registration procedures.

ANTI-TERRORISM

Contractor represents and warrants that it will not under any
circumstances transact business with any individuals or entities
associated with terrorism and will comply with any anti-terror
vetting requirements included within the Contract.

CHILD LABOR

Contractor represents and warrants that neither it, its parent
entities (if any), nor any of Contractor’s subsidiary or affiliated
entities (if any) is engaged in any practice inconsistent with the
rights set forth in the United Nations Convention on the Rights of
the Child, including Article 32 thereof, which, inter alia, requires
that a child shall be protected from performing any work that is
likely to be hazardous or interfere with the child’s education, or
to be harmful to the child’s health or physical, mental, spiritual,
moral or social development.

MINES AND WEAPONS

Contractor represents and warrants that neither it, its parent
entities (if any), nor any of Contractor’s subsidiaries or affiliated
entities (if any) or sub-contractors are:

engaged in the sale or manufacture of anti-personnel mines or 35.1.

components utilized in the manufacture of anti-personnel mines;
or

actively and directly engaged in patent activities, development, 35.2

assembly, production, stockpiling, trade or manufacture of
conventional, chemical, biological, nuclear, or other weapons.

BUKNIOYEHHA BUroAU CNIBPOBITHUKIB

MocTayanbHMK rapaHTye, WO He HajaB Ta He HajacTb KOAHOMY
npeAcTaBHUKY, NOCafoBii 0cobi, NPaLiBHUKY uuM iHWoOMy cyb’ekty [PB
6yab-AKY NPAMY UM onocepeiKoBaHy BUTOAY, AKA BUHUKAE BHACNIAOK abo
nos’asaHa 3 BWKOHAHHAM UObro [loroBopy uu 6yAb-AKOro iHWoOro
norosopy 3 [PB, abo BuMHaropoay 3 LbOro, UM 3agna 6yAb-AKoi iHWOI
MeTH, NOKNMKaHOI OTpuMaTK nepesary Ana lMoctavanbHUKa, HE3aNEXKHO
6yab-To  ¢iHaHCOBOro  uM  iHWoOro  xapaktepy. [locTayanbHUK
NOrOAMYETHCA, WO MOPYLUEHHA LbOrO NMOMOXEHHA MOXe Npu3BecTn, Ha
BNacHui poscys [PB, o NOBHOro aHyntoBaHHA [oroBopy, HesanexHo
Bif, Toro, AKi poboTM BKe OynAuM BUKOHAHI. AHYNIOBaHHA MNOBUHHO
BUKAIOYATK ByAb-AKe npaso lMocTavyanbHUKA BUMaraTn byab-aKy onnary,
HaBiTb 3a B}Ke BMKOHAHI poboTu. AHyntoBaHHA BiabyBaeTbea 6e3 WKoam
o0 noAanblumx 3acobiB NPaBoBOro 3axucTy, Ha ski APB moxe matu
npaso 3rigHo 3 uuMm [loroBOpOmM UM 33aKOHOAABCTBOM, MNPUAINAIOYU
ocobnuBy yBary BiAWKOAYBAHHIO BXKe 3AIMCHEHUX NNaTexis, BUMOram
npo BiAWKOAYBAaHHA 36UTKIB Ta WKOAM, XabapHULTBY Ta LaxpancTey.
MonoskeHHs, nepeabayeHi UMM MNYHKTOM, TaKOX 3aCTOCOBYIOTbCA
CTOCOBHO byAb-AKOro cybnocrayasbHWKa Ha YacTUHY pobiT, nos'A3aHux 3
Takum cybnocrayanbHUKOM.

AOTPUMAHHA 3AKOHOZAABCTBA

MocTavanbHWK NOBUHEH AOTPUMYBATUCA BCiX 3aKOHIB, NOCTAHOB, NpPaBua
Ta MONOXEHb, fKi CTOCYIOTbCA BWKOHAHHA 1ioro 30608B'A3aHb 3a
[orosopom. Kpim Toro, akwo [orosip He € [orosopom Cybniapsaay,
MocTavanbHUK NOBUHEH AOTPUMYBATUCA BCiX 30608’A3aHb, NOB'A3aHMX 3
0Oro peecTpaujielo B AKOCTI KBaNipiKoBaHOro nocravaibHUKaA TOBapiB un
nocnyr APB, OCKinbKM TaKi 3060B'A3aHHA BCTAHOBAEHI Npoueaypamu
peecTpauii noctavanbHukis 4Pb.

AHTUTEPOPU3M

MocTayanbHUK 3aABAAE Ta FapaHTYE, WO BiH 33 Byab-AKMX 06CTaBUH He
byae B3aemMoaiaTn 3 6yab-aKMMU Gi3MYHMMM 0cobamm YmM opraHisauiamm,
nos’A3aHNMM 3 Tepopmusamom, Ta byae [OTPUMYBATUCA ByAb-AKMX BUMOT
BifiHOCHO NpPOBeAEHHA MepeBipKM LWOAO0 B3AEMOAIN 3 TEPOPUCTUYHUMMU
opraHisauiamu B mexkax Jjorosopy.

ANTAYA NPALA

MocTayanbHUK 3aABASE | rapaHTYE, WO Hi BiH, Hi MOro MaTepUHCbKI
KOMNaHii (AKWo Taki €), Hi byab-aKi foYipHi KomnaHii abo adiniliosaHi
KOMNaHii (AKWO Taki €) He byaAe 3alMaTUCb HIAKMM BMAOM AiANbHOCTI,
AIKa cynepeunTb nNpasam, nepeabaveHnm KoHseHuieto O6’egHaHmx Hauiin
npo npasa AUTUHM, BKAKOYatouM naparpad 32 uboro JOKYMEHTY, AKUMMU,
cepes iHWOro, BUMaraeTbes, Wob autnuHa byna 3axuuieHa Big, BUKOHAHHA
6yab-AKOi npaui, Wo moxe 6yTM HebesneyHow UM NepeLuKkoaKaTu
OTPUMAHHIO AMTMHOW OCBiTM, abo 6yau wWKignmsBoo ANA 340poB’s
OMTUHK, un §i di3MYHOro, PO3yMOBOro, AYXOBHOTO, MOPAsbHOIO 4u
COoLiaNbHOTO PO3BUTKY.

MIHU TA IHLLA 36POA

MocTayanbHUK 3aABAAE Ta FAPaHTYE, WO Hi BiH, Hi MOro mMaTepuHCbKI
KOMMaHii (AKWO Taki €), Hi byab-AKi AoYipHi KOMnaHii abo adiniosaHi
KOMMaHii (AKWO TakKi €) abo cybnocravasbHUKM HE TaKUMMU, WO:

3aiimaloTbca npogaxkem abo BUrOTOBAEHHAM MPOTUMNIXOTHUX MiH abo
KOMMOHEHTIB, AKi BUKOPUCTOBYIOTLCA Y BUPOOHULTBI NPOTUMIXOTHUX MiH;
abo

aKTMBHO Ta 6e3nocepegHbO MPUIMaOTb  y4acTb Yy  MATEHTyBaHHI,
po3pobui, 36ipui, BUpobHMUTBI, 36epiraHHi, npogaxi un pabpuuHomy
BMUTOTOB/IEHI 3BUYAIHOI, XiMiYHOT, 6ioNOriuHOI, AAEPHOT UM iHLWOT 36pOoi.
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36. SEXUAL EXPLOITATION 36.
36.1 Contractor shall take all appropriate measures to prevent sexual 36.1

CEKCYAJIbHA EKCNNYATALIA
MocTavyasbHUK Ma€ BXMBATWU BCIX HaNeXHWUX 3axofis AnA 3anobiraHHa

exploitation or abuse of anyone by its employees or any other
persons engaged and controlled by Contractor to perform any
services under the Contract. For these purposes, sexual activity
with any person less then eighteen years of age, regardless of
any laws relating to consent, shall constitute the sexual
exploitation and abuse of such person. In addition, Contractor
shall refrain from, and shall take all reasonable and appropriate
measures to prohibit its employees or other persons engaged
and controlled by it from exchanging any money, goods, services,
or other things of value, for sexual favors or activities, or from
engaging any sexual activities that are exploitive or degrading to
any person.

CeKCyasbHil ekcnayaTauii YM JomaraHHA KMMOCh i3 CBOIX NPaLiBHUKIB UM
6yAb-AKUMU iHWMMM 0cobamu, 3any4eHrMK abo TUMMU, L0 3HAXOAATLCA
nig KoHTponem [locTayanbHWKA AN HajaHHA Oyab-AKMX Nocayr 3a
[orosopom. JOTPUMYIOUUCH BULLE3a3HAYEHOr0, CEKCYanbHi BiHOCUHM 3
6yab-aKot0 0c060t0 BIKOM MeHbLUe BiCIMHAALATYA POKIB, He3alexHo Bif
3aKOHiB, WO  CTOCYOTbCA  3rogM,  BBaAXalOTbCA  CEKCYasIbHOMO
eKCcrn/yaTalielo Ta AOMaraHHAM Takoi ocobu. Kpim Toro, MocTayanbHUK
Ma€ yTPMMYBaTUCA Ta BXKMBATU BCIX AOLIIbHUX Ta HANEXHWUX 3axoAisB Ans
3a60pOHM CBOIM MpaLiBHMKAM YW iHWKUM ocobam, 3anyyeHumu abo
TUMK, WO 3HAXOAATbCA Nif KOHTposnem [locTayanbHUKaA, Big 06MiHY
rpoLwen, ToBapis, NOCAYr UM iHWMKX LiHHOCTEWM Ha CeKCcyanbHi Mocayru Yu
BigHOCKUHM, abo Big 3anyyeHHs B ByAb-AKi CeKcyanbHi BiGHOCUHM, AKi €
eKCM/IyaTaTopCbKMMM abo MPUHMNKYIOUMMMU TiLHICTb.

36.2 DRC shall not apply the foregoing standard relating to age in any 36.2  [IP6E He 3aCTOCOBYE BWLIEBKAa3aHW CTaHAAPT BigHOCHO BiKy, B 6yab-
case in which Contractor’s staff or any other person who may be AKOMY BWMaAKy, KoM nepcoHan [llocTayanbHuKa abo byap-Aka iHWa
engaged by Contractor to perform any services under the ocoba, fAiKa moxe b6yTv 3anyyeHa MocTayaNbHUKOM ANA HafaHHA byab-
Contract is married to the person less than the age of eighteen AKMX nocayr 3a [loroBopom, ogpy»KeHa 3 ocoboto, fiKa He Jocsarna Biky
years with whom sexual activity has occurred and in which such BiCIMHa4UATM POKIB, 3 AKOK Mann MicCLLe CeKcyasbHi BiAHOCUHM i 3 AKOKO
marriage is recognized as valid under the laws of the country of TakKMiA Wb BU3HMI AIACHUM 3rigHO i3 3aKOHOLABCTBOM KpaiHu
citizenship of such Contractor’s staff or such other person who rpPOMaZAHCTBa TaKoro nepcoHany MocrayanbHMKa abo iHWOI ocobu, AKa
may be engaged by Contractor to perform any services under the MoKe 6yTn 3anyyeHa MocTayaNbHUKOM ANA HadaHHA Byab-AKUX nocayr
Contract. 3a [lorosopom.

37. EXPLOITATION AND ABUSE OF REFUGEES AND OTHER PERSONS 37. EKCNNYATALIA TA MOrAHE CTABJIEHHA MO BIAHOLWEHHIO A0
OF CONCERN TO DRC BIXXEHLIB TA IHLLUKX OCIB, AKI NOTPEBYIOTb AONOMOIU AP
Contractor warrants that it has instructed its staff to refrain from MocTayanbHUK rapaHTye, WO BiH HaAaB BiANOBIAHI IHCTPYKUil cBOIM
any conduct that would adversely reflect on DRC and from any POBITHMKAM WOA[0 YTPMMYBAHHA Bi4 OyAb-AKOi MOBEAIHKM, AKA MOXKe
activity which is incompatible with the aims and objectives of HeraTMBHO BiabutncAa Ha [PB, Ta 6yab-aKoi AiAnbHOCTI, HecymicHoi 3
DRC or the mandate of DRC to ensure the protection of refugees uinAmmn Ta 3aBgaHHaMu OPB abo noBHoBaxeHHaMu [PE B 3abe3neyeHHi
and other persons of concern to DRC. Contractor hereby 3axucTy bGiXeHuiB Ta iHWKX 0ocCi6, AKi noTpebywoTb gonomoru [APE.
undertakes to take all possible measures to prevent its staff from MocTayanbHUK 3000B'A3YETLCA BKUTU BCIX MOMKAMBUX 3ax0AiB  ANA
exploiting and abusing refugees and other persons of concern to 3anobiraHHA eKcnyaTauii Ta NOraHoro CTaBAeHHA A0 GiXKeHLiB Ta iHWMX
DRC. The failure of Contractor to investigate allegations of ocib, sAKi noTtpebyioTb ponomorn [APB, 3 60Ky CBOiX POBITHMKIB.
exploitation and abuse its staff or related to its activities or to HecnpomoxHicTb  MocTayanbHMKa  poO3CAigyBaTUM  3BMHYBAYeHHA Y
take corrective actions when exploitation or abuse has occurred eKcnayaTauii Ta moraHoMy CTaB/ieHHi CBOIX POBITHMKIB 4M nos’sA3aHi 3
shall entitle DRC to end the Contract immediately upon notice to 0ro pianbHicTio abo BXWUTU 3ax04M AR BUNPABAEHHA cUTyauii y pasi,
Contractor, at no cost to DRC. KOJIM eKcnayaTauia Y noraHe CTaBAeHHA Manun micue, AatoTb npaso APB

HeraHo posipsatm [orosip nicnA  HAaACWMNAHHA  MNOBILOM/IEHHA
MocTavanbHUKY 6e3 diHaHcoBMX Hacniakis ans [PB.

38. HUMAN TRAFFICKING AND MODERN SLAVERY TOPTIBNA NIOAbMU TA CYYACHE PABCTBO
Contractor shall comply with any and all applicable human MocTayanbHUK MNOBUHEH AOTPUMYBATUCA OYAb-AKMX AiOYMX 33KOHIB,
trafficking and anti-slavery laws, statutes, regulations, and CTaTyTiB, MPaBU/A Ta KOHBEHL,/, MOB'A3aHWX 3 TOpriBAe NOAbMU Ta
conventions in force and Contractor warrants that it has npoTu pabcrea. MocTayvanbHUK FapaHTYE, WO BiH HaAaB iHCTPYKLII cBOIM
instructed its named personnel, staff, employees, and any sub- pob6iTHMKam, cniBpobITHWUKaMm, cnyx60oBLUAM Ta 6yab-AKUM
contractors to refrain from engaging in human trafficking and/or cybnocTayanbHUKam WOAO YTPUMaHHA BiA4 yyacTi B AisnbHOCTI, fKa
forced labor. The failure of Contractor to investigate allegations nos’sasaHa 3 Toprienelo nogbmu Ta / abo MNPUMYCOBOK Mpaueto.
of human trafficking for whatever purpose, including forced HespatHicTb [MocTayanbHMKA pPoO3CAigyBaTM 3BUHYBAYEHHA Y TOPriBAi
labor, against its staff or related to its activities or to take NoabMU 3 6yAb-AKOKO METOH, BK/KOYAYM NPUMMYCOBi poboTM, NpoTu
corrective action when any allegations have been proven to have CBOiX CMiBPOBITHUKIB UM NOB'A3aHI 3 Oro AiANbHICTIO, abO BXKUTK 3axoam
occurred shall entitle DRC to end the Contract immediately upon ONA  BUMpaBAeHHA cuTyauii, Konu 6yno posegeHo, wo 6yab-Aki
notice to Contractor, at no cost to DRC. 3BMHYBaYeHHA Manun micue, aae npaso [Pb HeraitHo posipsaTu [orosip

nicna HaACUNAHHA nNoBigomneHHs [locTayanbHWKy, 6e3  diHaHcoBUX
Hachnigkis ana APB.

39. INVIRONMENTAL SUSTAINABILITY PALIIOHA/IBHE NPMPOOOKOPUCTYBAHHA
Contractor acknowledges that it shall perform all services under MocTayanbHUK BM3HAE, WO 3a [OroBopom MOBWMHEH HazasaTu BCi
the Contract in an environmentally sustainable and accountable NoCcnyru, 3BakalbuM Ha palioHanbHe NPUPOLOKOPUCTYBAHHA Ta Ha
manner and agrees to: NiA3BiTHIN OCHOBI, Ta NOTOAMYETLCA:

39.1. establish and maintain appropriate procedures to and evaluate 39.1.  BcTaHOBANIOBATV Ta A4OTPUMYBATMCA BiANOBIAHMX NPOLEAYP LWOAO OLiHKM,

and select suppliers and sub-contractors based on their
commitments to environmental sustainability and
accountability;

BiAbOpy NocTavanbHUKIB Ta cybnocTayanibHUKIB, NPUMMatouM 40 yBaru ix
3060B'A3aHHA  WOAO  PaLiOHANbHOrO  NPUPOLOKOPMUCTYBAHHA Ta
nig3siTHOCTI;



39.2

39.3

40.

40.1.

40.2.

41.

42.
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assess and reduce the environmental impact of its own products 39.2.
and services throughout their entire life cycle; and
use material resources responsibly, in order
sustainable growth that respects the environment and the rights

of future generations.

RULE OF ORIGIN AND NATIONALITY 40.
If any rules of origin and nationality are applicable due to donor 40.1.
requirements, limiting the eligible countries for goods, legal and
natural persons, Contractor shall adhere to these rules and be
able to document and certify the origin of goods and nationality

of legal and natural persons as required.

to achieve 39.3

Failure to comply with this obligation shall lead, after formal 40.2.
notice, to termination of the Contract, and DRC is entitled to
recover any loss from Contractor and is not obliged to make any
further payments to Contractor.

SEVERABILITY 41.
Should any term of the Contract be held by a court of competent
jurisdiction to be illegal, invalid or unenforceable, such term may

be modified by such court in compliance with the law giving
effect to the intent of the Parties and enforced as modified. All
other and conditions of the Contract shall remain in full force
and effect and shall be construed in accordance with modified
term.

APPLICABLE LAW 42,
All contracts entered into between the Parties shall be governed

by and construed in accordance with the laws of Ukraine without
giving effect to any choice of law or conflict of law terms.

OLLiHIOBATV Ta 3MEHLYBaTM BMAMB BAACHUX pe3ynbTaTiB pobiT Ta nocayr
Ha AOBKINNA NPOTATOM YCbOTrO IXHbOTO }KUTTEBOTO LMKAY; i

Bi4NOBIAaNIbHO BUKOPUCTOBYBATU MaTepianbHi pecypcu Ana AOCATHEHHA
CTiIKOTO 3pOCTaHHA, OWAA/AMBOTO AN HABKONMUWHBLOI cepeau Ta npas
ManbyTHIX NOKONiHb.

MPABU/IA NOXOAKEHHA | HALIOHA/IbHOT MPUHANEXKHOCTI

AKWO y 3B'A3KY 3 BMMOramu [JOHOPIB 3aCTOCOBYIOTHCA MNpasBuaa
NOXOAKEHHA TOBapy Ta HALLiOHANbHOI NPUHANEKHOCTI, 06MeXKyoUM Kono
MOXX/MBUX KpaiH MOXOAMKEHHA TOBApPiB i HAWiOHANbHY MPUHANENKHICTb
OPUAMYHUX i GisdHMX 0Cib, MocTayaNnbHUK NOBUHEH AOTPUMYBATUCA LUX
npasun i 6yTM rOTOBMM [OKYMEHTasbHO NiATBEPAMTM Ta 3acBiguuTH
NOXOAEHHA TOBapiB i HALIOHAaNbHY MPUHANENKHICTL OPUANYHUX Ta
di3nyHMX 0cib 3rigHO 3 YCTAHOBNEHMMWU BUMOTaMMU.

HeBWKOHaHHA UbOro 30608’A3aHHA TArHe 3a coboto, nicna oodiuitHoro
noBifOMANEHHA, posipeaHHA [orosopy, a ACb Mae npaBo CTArHyTU cymy
36uTKiIB 3 MocTayanbHWMKa i He 30608B’A3aHa 3pgjicHOBaTM Byab-AKi
noganblui nnatexi MocTavyanbHUKY.

HE3ANEXHICTb

AKWo 6yab-ake MNonoKeHHs [OroBopy BW3HAHO CYZLOM KOMMETEHTHOI
IOPUCAMKLIT  HE3aKOHHUM, HegilicHUm abo  He3gilCHeHHUM, Take
NONOXKEHHA MOXe BYTW 3MiHEHO TaKMM CyOM BiAMNOBIAHO 10 3aKOHY, LLO
BBOAMTb B Ait0 Hamipu CTOpiH, i NOBMHHO BMKOHYBATUCA 3 ypaxXyBaHHAM
BHECEHWUX 3MiH. Yci iHWi nonoxeHHa [orosopy 36epiratoTb HOPUANYHY
cuny, AitoTb y NOBHOMY 06cA3i Ta TAYMayaTbCA 3rigHO 3i 3MiHEHUMM
NONOXEHHAMM.

YUHHE 3AKOHOAABCTBO

Yci porosopu, yknageHi mik CTOpoHamu, peryntolTbes Ta TAyMadaTbes
BiANOBIAHO A0 3aKOHIB YKpaiHW 6e3 3acTocyBaHHA HOPM npo BMGip Npasa
a60 KoNi3inHWUX HopM.
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